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NOTAR DR. BOJAN PODGORSEK

Dalmatinova ulica 2, Ljubljana
& 01 43-96-370 e-mail: tajnistvo-anotar-podeorsek.si

opr. §t.: SV 1/23

NOTARSKI ZAPIS

Ta notarski zapis je sestavljen dne 03.01.2023 (tretjega januarja dvatiso&triindvajset) ob 9:00 (de-
veti uri) v notarski pisarni. Poleg notarja sta udelezeni stranki; ---

a) Andrej Mo¢an,
prebivalisce
pomogjo osebne izkaznice RS
izdana pri UE Ljubljan (Prodajalec); -------

njegova istovetnost je ugotovljena s
, ki je bila

b) SALUS promet s farmacevtskimi, medicinskimi in drugimi proizvodi, d.d., Ljubljana,
Litostrojska cesta 46A, 1000 Ljubljana, mati¢na §tevilka 5002796000 (pet-nié-ni¢-dve-sedem-
devet-Sest-ni&-ni&-ni¥), ki jo zastopata predsednik uprave Ziga Hieng,

prebivalisée

Ljubljana (njegova istovetnost je ugotovljena s pomod&jo osebne izkaznice $tevilka 004938040

(ni€-nié-§tiri-devet-tri-osem-nic-§tiri-nic), ki je bila izdana pri UE Ljubljana) in ¢lan uprave

Gregor Jenko, v - PR:), prebivalisce

njegova istovetnost je ugotovliena s pomod&jo

osebne izkaznice ki je bila
izdana pri UE Ljubljana);, obstoj pravne osebe in upravicenost za samostojno zastopanje sta
razvidna iz sodnega registra na dan sestave tega notarskega zapisa (Kupec).

Stranki za potrditev v notarskem zapisu predloZita zasebno listino z naslovom »POGODBA O

PRODAJI IN NAKUPU POSLOVNEGA DELEZA« v druzbi MEDITRADE, Podjetje za

zunanjo in notranjo trgovino d.o.0., Ljubljana, Brn&iteva ulica 17B, 1231 Ljubljana — Crnuée,

matina Stevilka 5475180000 (pet-§tiri-sedem-pet-ena-osem-ni¢-ni¢-ni¢-ni¢). Zasebno listino je
sestavil odvetnik Bojan BreZan iz Odvetniske pisarne SCHONHERR - podruZnica v Sloveniji,

TomsiCeva ulica 3, 1000 Ljubljana, mati¢na Stevilka 6152155000 ($est-ena-pet-dve-ena-pet-pet-

ni¢-ni¢-nic).--

Notar na razumljiv nadin opiSem strankama vsebino in pravne posledice nameravanega pravnega
posla ter njunih izjav volje. Poleg tega ju izrecno opozorim na znana in obi¢ajna tveganja v zvezi
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s sklenitvijo pravnega posla. Seznanim ju tudi s pravnim stanjem poslovnega deleZa, kot je
razvidno iz registra na dan sestave tega notarskega zapisa ter s pravili pri prenosu poslovnih
delezev po Zakonu o gospodarskih druzbah (ZGD-1, Uradni list RS, §t. 42/06 — 18/21). Poleg
tega opozorim stranki, da bo potrebno preveritev po 10.a &lenu ZGD-1 opraviti pred sklenitvijo
razpolagalnega posla (listine o prenosu) in pred vloZitvijo predloga za vpis spremembe
druzbenika v sodni register. Opozorim ju tudi, da svetovanje s podro¢ja davénega prava in vpis
podatkov o dejanskih lastnikih v register dejanskih lastnikov nista predmet opravljene notarske
storitve. Stranki izjavita, da sta popolnoma seznanjeni z vsebino, posledicami in tveganji
predloZenega pravnega posla.

Notar stranki izrecno pozovem, naj me seznanita z morebitnimi drugimi pomembnimi
okoli$¢inami pravnega posla, ki niso navedene v tem notarskem zapisu o pravnem poslu in ki mi
v asu sestave tega notarskega zapisa niso poznane. Stranki na ta poziv izrecno izjavita, da so vse
pomembne okoliS¢ine pravnega posla vsebovane v tem notarskem zapisu in da morebitne druge
pomembne okoli¥¢ine tudi njima niso poznane. Stranki izrecno izjavita, da ni okolii€in, na
podlagi katerih bi bil pravni posel v tem notarskem zapisu nedopusten, ter da stranki tega posla
ne sklepata zgolj navidezno ali zato, da bi se izognili zakonskim obveznostim ali da bi
protipravno oSkodovali tretjo osebo.

Notar na podlagi 43. flena Zakona o notariatu (ZN, Uradni list RS, §t. 13/94 — 130/22) pred
sestavo tega notarskega zapisa pozovem stranki, naj predloZita morebitne listine, ki predstavljajo
del celovitega pravnega posla ali ve€ pravnih poslov med istima strankama, ki zasledujejo enak
poslovni namen kot pravni posel, ki bi bil zapisan v notarskem zapisu ali so z njim v drugaéni
pravni povezavi (povezani pravni posli). Na navedeni poziv stranki izrecno izjavita, da poleg
nameravanega pravnega posla, ni pravnih poslov, ki bi bili povezani z nameravanim pravnim
poslom in zato ne razpolagata z listinami o povezanih pravnih poslih,

PredloZena zasebna listina po zunanji obliki ustreza predpisom o notarski listini (31. do 35. ¢len
ZN) in po vsebini dolo¢bam 2., 4. in 6. tocke prvega odstavka 43. Elena ZN. Ker ni zadrzkov po
23. in 24.a Elenu ZN, in ker sem pri sestavi tega notarskega zapisa ravnal v skladu z 42. ¢lenom
ZN, notar na podlagi 49. in 50. ¢lena ZN potrdim predloZeno zasebno listino. Zasebna listina se
pripoji notarskemu zapisu kot njegov sestavni del. Notarski zapis in pripojeno zasebno listino
podpisejo osebe iz 2. to¢ke prvega odstavka 43. ¢lena ZN in notar, ki na notarski zapis odtisnem
svoj Zig. S tem pridobi zasebna listina lastnost notarskega zapisa.

Notarski zapis z vklju€eno zasebno listino in prilogami sem notar prebral strankama. Opozorjeni
na pravne posledice sta ga odobrili ter pred notarjem lastnoroéno podpisali. Izvirnik tega
notarskega zapisa hrani notar. Izda se tri overjene odpravke, po enega za vsako stranko in enega
za druZbo. Stranki izjavita, da lahko notar na zahtevo katerekoli stranke tega notarskega zapisa,
izda ponovni odpravek. ----

Priloge: —— .
- priloga I: (Zagotovila in jamstva Prodajalcev) -
- priloga II: (Listina o prenosu)




- priloga III: (USB - Podatkovna Soba) - USB kljuéek z navedbo kode je priloZen izvirniku,
vsaka stranka prejme svoj izvod USB kljucka ----- -

- priloga IV: (Svetovalna Pogodba) o

- priloga V: (Sporazum o prenehanju pogodbe o zaposlitvi) --n

- priloga VI: (Glavni Dobavitelji) --- - -

Lastnoro¢ni podpisi:

Andrej Mocan
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(1) Andrej Mocan, slovenski drzavljan z bivali§¢em na naslovu
EMSO

I ' o ajalec')

(2) SALUS promet s farmacevtskimi, medicinskimi in drugimi proizvodi, d.d.,
Ljubljana, slovenska delniska druzba s sedezem v Ljubljani in poslovnim naslovom
Litostrojska cesta 46A, 1000 Ljubljana, ter matiéno Stevilko 5002796000 (pet-nic-
ni¢-dve-sedem-devet-Sest-ni¢-ni€-ni€) ("Kupec"), ———--======mmm s s s e

(Prodajalec in Kupec skupaj "Stranki", oz. vsak posami¢no "Stranka", te Pogodbe).-——-~

(A) je druzba MEDITRADE, Podjetje za zunanjo in notranjo trgovino d.o.o. slo~
venska druzba z omejeno odgovornostjo s sedezem v Ljubljani in poslovnim
naslovom Ljubljana, Brnéi¢eva ulica 17B, 1231 Ljubljana - Crnude, ter ma-
ticno Stevilko 5475180000 (pet-Stiri-sedem-pet-ena-osem-nié-nié-ni¢-nic)
("Druzba"), z osnovnim kapitalom v znesku 1.095.229,00 EUR (enmilijon-

(B)  je Prodajalec imetnik edinega poslovnega delezev v osnovnem kapitalu Dru~
zbe, zap. 8t. deleZa 154710 (ena pet Stiri sedem ena ni¢), v nominalni vre-
dnosti 1.095.229,00 EUR (enmiIijonpetindevetdesettisoEdVestodevetindvaj—-
set evrov 00/100), ki ustreza 100 % (sto odstotkov) osnovnega kapitala Dru-

(C) pod in v skladu s pogoji te Pogodbe Zeli Prodajalec Kupcu prodati in nanj
prenesti Poslovni Delez, Kupec pa Zeli od Prodajalca kupiti in od njega pre-

in se tako sedaj, ob upostevanju navedenega, Stranki dogovorita kot sledi,~—=—~~--

2 DEFINICIJE | RAZLAGA ——— == o e e e

2.1 Definicije T T e e e e

Izraz Pomen, ki je izrazu pripisan v tej Pogodbi-----
7
N //4\\ \\(
S / |
A



Akt o Ustanovitvi Druzbe

Datum Podpisa

Datum Zakljucka

Davki

De minimis vsota
Dejanja Zakljucka

Delovni Dan

Dodatno 1zplaéilo

Dovoljen Odliv

\
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pomeni akt o ustanovitvi Druzbe z dne 16. 02.
2016 (Sestnajstega februarja dvatisoSest-
najst), kot je objavljen na spletni strani AJPES-

datum, naveden na prvi strani te Pogodbe, na
katerega je ta Pogodba podpisana v obliki slo-
venskega notarskega zapisa pred Notarjem———

datum, ki je deseti Delovni Dan po datumu, na
katerega je zadnji izmed Odloznih Pogojev, do-
loéenih v Clenu 6.1.1 (razen OdloZnih Pogojev v
Clenih 6.1.1.1 in 6.1.1.2) izpolnjeni ali se mu je
bilo odpovedano, ali drug datum, glede katerega
se Stranki pisnho sporazumetg~-————~~—=======

kakrsénikoli neposredni ali posredni davki, daja-
tve za socialno varnost, carine ali druge dajatve,
ki morajo biti plaCani, odtegnjeni ali pobrani,
vkljuéno s kakrénimikoli davki na dohodek,
davki na kapitalski dobi¢ek, davki na nepremic-
nine, koleki, davki na dodano vrednost, trosari-
nami, odtegnjenimi davki za zaposlene, ptri-
spevki za socialno varnost in pokojnino, okolj-
skimi dajatvami ali drugimi javnopravnimi daja-
tvami ali davki, in kakrSnimikoli obrestmi, kaz-
nimi, globami ali drugimi dodatki, ki spadajo k

pomeni vsak dan, ki ni sobota, nedelja, ali dr-
zavni praznik in dela prost dan v Republiki Slo-
VeNijirm==m oo m oo

kot dolo¢eno v Clenu 4.1(ji)-~-—-—-======~----

katerokoli dejanje ali dogodek, ki izpolni enega

(i)  kakrSenkoli pravni posel ali transakcija-
predvidena s to Pogodbo oz. potrebna za-
izpolnitev oz. zagotovitev ucinka trans--
akcijam, predvidenim s to Pogodbo, ali ki-
bi bila sicer obvezna po tej Pogodbi za-
Druzbo v Skupini ali Prodajalca,——---~--~



Dovoljenje

Druzba

Druzba v Skupini

Druzinski élani

DZ

Glavni Dobavitelji

Intelektualna Lastnina

(ii) kakrgnakoli transakcija ali placiio Dru--
zbe v Skupini, razkrito v okviru Razkri--
tih Informacij,~————-----——""""—====7-—-

(iii)  kakrsnokoli dejanje ali dogodek, h ka--
teremu je izrecno pisno soglasje podal-

(iv)  kakrsnokoli dejanje ali dogodek, obve--
zen na podlagi Zakona ali zahtevan s-
strani Oblastvenega Organa, ali———————-

(v) sklenitev kakrsnegakoli pravno zavezu--
jo¢ega dogovora, aranzmaja, pogodbe,-
sporazuma ali na drug nadin prevzete-
obveznosti s strani Druzbe v Skupini,-
katerih vsebina bi bila izvedba, izpolni--
tev ali zagotovitev uCinkovanja katere--
gakoli dejanja ali dogodka iz toCk od-
vklju¢no (i) do vkljuéno (iv) zgoraj-————-

kakrsnokoli dovoljenje, certifikat, licenca, avto-

druzba MEDITRADE d.0.0., s podatki kot so na-
vedeni v odstavku (A) Clena 1 (Uvodne ugoto-

pomeni katerokoli izmed naslednjih druzb: (i)
Druzbo, (ii) Medichem, ali (iii) TG-MED-—--~-—-

pomeni druzinske ¢lane, kot so opredeljeni v 2.
odstavku 270a. €lena ZGD-1-------=—====-=-~

Druzinski zakonik (Uradni list RS, §t. 15/17 s
spremembami) -———===--mm s

pomeni dobavitelje Druzb v Skupini kot so na-
vedeni v Prilogi VI--=——-—-=———=mrmmmm o

katerokoli pravica intelektualine lastnine, patent,
blagovna znamka, storitvena znamka, trgovsko
ime, poslovno ime, oblikovna zasnova, pravica
do vzorca in modela, avtorska pravico (v vseh
primerih ne glede na to, ali je registrirana ali ne)
in kakrsnakoli vloga za registracijo le-te oz. li-
cenca v zvezi z le-temi; Intelektualna Lastnina
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Izguba
Krsitev

Kupec

Kupnina
Kupnina ob Zakljuéku

Listina o Prenosu

Medichem

Notar

Novi Direktor

Oblastveni Organ

Obrok Dodatnega Izplacila

Obvladovanje

vkljuduje tudi pravice pridobiti Intelektualno
Lastning-—-————=——-==-——r-oom o m s e

kot dologeno v Clenu 10.1.1-——-—==========m~=
kot dologeno v Clenu 10.1,1-====——==========-

druzba SALUS, Ljubljana, d.d., s podatki, kot so
navedeni zgoraj-——————-———m~—=—-———mmomm e

kot dolo¢eno v Clenu 4,1-—=-=-———=========——-
kot dologeno v Clenu 4.1(i)~---—-—-=-=-=~-=--

listina o prenosu Poslovnega Deleza s Prodajalca
na Kupca, sklenjena v skladu s tretjim odstav-
kom 481. ¢lena ZGD-1, z vsebino kot je dolo-
Cena v Prilogi 1I (Listina o Prenosu)--—--———=-=

Medichem d.o.0. Sarajevo, bosanska druzba z
omejeno odgovornostjo s sedezem v Sarajevu
in posfovnim naslovom Bugojanska 12, Sarajevo
- Novo Sarajevo, mati¢na St. 65-01-0924-11
(petindestdeset - ni¢ ena - ni¢ devetstostiriin-
dvajset - enajst)-————--—---""""""=-mmmmom oo

notar Bojan Podgorsek iz Ljubljane ali drug no-
tar, ki ga skupaj izbereta Stranki-————---==~-~-

G. Gregor Kopriva, ki bo ob Zaklju¢ku imenovan
za novega direktorja Druzbe---------=----——-

pomeni katerokoli drzavo, vlado, viadni oddelek,
ministrstvo, organ v sestavi ministrstva, komi-
sijo, svet, parlament, zbor, odbor, urad, agen-
cijo, sodisce, tribunal ali drug sodni, upravni, re-
gulativni, zakonodajni ali kakrsenkoli drug
oblastveni organ, vkijucno z nosilci javnih poo-
blastil, v Sloveniji, Evropski uniji ali katerikoli
drugi jurisdikciji, v kateri Druzba posluje ali
opravlja aktivnostj-—-----------------rmrr—m

kot dolo¢eno v Clenu 4,2.1-—--===—======m===-

(i) lastnistvo ali kontrola (posredno ali neposre-
dno) nad 50 % (petdeset odstotkov) ali ve ude-
lezbe v kapitalu z glasovalno pravico v osebi, ali



Odliv

(i) zmoZnost usmerjevanja glasovanja 50 %
(petdeset odstotkov) ali vel glasov, s katerimi
se glasuje na skupscini osebe o vseh zadevah,
ali pretezno vseh zadevah, ali (iii} pravica ime-
novati ali odpoklicati velino direktorjev dolo-
¢ene osebe, ali (iv) drugalen prevladujoc€ ali od-
locilen vpliv na pomembne odloditve oz. ravna-
nja dolodene osebe-—~~-===—=m=m==mmmm o m e

katerokoli dejanje ali dogodek (razen Dovoljenih
Odlivov), ki izpolni enega ali vec naslednjih po-

(i)  kakrsnokoli plaéilo oz. izpolnitev s strani-
Druzbe v Skupini, v korist Prodajalca ali-
njegovih Povezanih Oseb, kakrsnegakoli-
zneska, ki bi pomenil izplacilo dividende-
ali drugacno razdelitev dobicka, ali izpla--
Cito kapitala, vracilo vioZzkov ali podobna-
ugodnost ali korist, bodisi v denarju ali v-
naravi, ki pomeni zmanjSanje premoze--
nja Druzbe v Skupini (vklju¢no s pridobi--
vanjem lastnih delezev, ter opravljanjem-
storitev in transakcijami za prodajo in-
nakup blaga oz. premozenija, v kolikor so-
storitve, blago oz. premozenje s strani-
Druzbe v Skupini preplacani ali premalo-
zaradunani), === mm o s m s s e

(i) kakr$enkoli prevzem, ali izpoinitev, s-
strani Druzbe v Skupini obveznosti, ki~
bremenijo oz. so bremenile Prodajalca ali-
njegove Povezane Osebe,————-—-————--—-

(iii) kakrsnakoli odpoved, oprostitev, odobri--
tev popusta na, ali drugaden nacin pov--
zroditve (delnega) prenehanja ali olajsa--
nja brez ustrezne protivrednosti, katere--
koli obveznosti, ki jih Prodajalec ali nje--
gove Povezane Osebe imajo oz. so jih~
imeli nasproti Druzbi v Skupini, ali kate--
rekoli terjatve, ki jih ima oz. jih je imela-
nasproti Prodajalcu ali njegovim Poveza--
nim Osebam Druzba v Skupini (ne glede-
na vrsto, naravo ali izvor taksnih obve--
znosti oz, terjatev),——————-—-——-—--——=
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(iv) kakrSenkoli prenos ali predaja sredstev,-
pravic, premozenja ali drugih ugodnosti-
oz. koristi Druzbe v Skupini v korist oz, v~
dobro Prodajalca ali njegovih Povezanih-

(v) odobritev kakrsnekoli garancije, poros--
tva, obveznosti odékodovanja oz. jamdée--
vanja, ali podobne jamstvene oz. garan--
cijske obveznosti Druzbe v Skupini, ali-
ustanovitev kakrsnekoli Omejitve na pre--
moZenju, sredstvih ali pravicah Druzbe v-
Skupini, v korist oz. v dobro Prodajalca-
ali njegovih Povezanih Oseb ali njihovega-
premozenja, ali---~———=--——-===-m——==--

(vi) sklenitev kakr§negakoli pravno zavezujo--
Ctega dogovora, aranimaja, pogodbe,-
sporazuma ali na drug nacin prevzete ob--
veznosti s strani Druzbe, katerih vsebina-
bi bila izvedba, izpolnitev ali zagotovitev-
uéinkovanja kateregakoli dejanja ali do--
godka iz toCk od vkljuéno (i) do vkljucno-

(V) zgoraj-----=====m—mmmmm o m— e
OdloZni Pogoji kot dologeno v Clenu 6.1.1-=—-=——===—===—===~
Omejitev hipoteka, zastavna pravica, obremenitev ali

druga pravica zavarovanja, pridrZna pravica,
predkupna pravica in kakr$nakoli druga za-
sebno-pravna ali javno-pravna omejitev pravice
do svobodnega upravljanja, uporabe ali razpo-
laganja; Omejitev vkljuéuje tudi pravice prido-
biti ali podeliti Omejitey-——---—-------~==——-—~

Opazovalec kot dolo¢eno v Clenu 5.4,1-=-=========m-n=mu

Pismo o Razkritju pismo, ki ga Prodajalec posreduje Kupcu skla-
dno s Clenom 5.5.2 in v katerem navede vsa
dejstva in okolisine, ter zanje prilozi ustrezne
dokaze, ki izkazujejo, da je prislo ali da bi lahko
prislo do Pomembno Neugodne Spremembe ali
Krsitve oz. da taka dejstva in okoli$¢ine po naj-
boljsem vedenju Prodajalca ne obstajajo———---
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Podatkovhna Soba

Pogodba

Pogodbe CoC

podatkovna soba, ki jo je gostil ponudnik iDeals
pod imenom 'MEDITRADE - legal Schoenherr’,
odprta dne 05. 09. 2022 (petega septembra
dvatiso¢dvaindvajset) ter dostopna v obdobju
med 05. 09. 2022 (petega septembra dvatisoc-
dvaindvajset) in 28. 11. 2022 (osemindvajseti
november dvatisoldvaindvajset), za potrebe
pravhega skrbnega pregleda, ki ga je opravil
Kupec ter podatkovna soba, ki jo je gostil ponu-
dnik /Deals pod imenom 'Meditrade - fin & tax
DD KPMG', odprta dne 05. 09, 2022 (petega
septembra dvatisofdvaindvajset) in dostopna v
obdobju med 05. 09. 2022 (petega septembra
dvatisoCdvaindvajset) in 23. 11. 2022 (triin-
dvajseti november dvatiso¢dvaindvajset), za
potrebe finantnega in davtnega skrbnega pre-
gleda, ki ga je opravil Kupec; kopija Podatkovne
Sobe je priloZzena tej Pogodbi v Prilogi III in sicer
na USB kljuéku (USB ~ Podatkovna Soba)---—-

ta Pogodba o prodaji in nakupu poslovnega de-
leza v druzbi MEDITRADE d.0.0,~=~~====~==—-=

pogodbe, katerih stranka je Druzba v Skupini, in
ki vsebujejo t.im. change of control klavzulo, tj.
klavzulo, ki doloc¢a, da v kolikor pride do spre-
membe v strukturi druzbenikov Druzbe v Sku-
pini, oz. do drugih sprememb, do katerih bo ali
bi lahko prilo v zvezi z izpoinitvijo transakcij,
predvidenih s to Pogodbo, je Druzba v Skupini
zavezana bodisi (i) pridobiti predhodno soglasje
nasprotne stranke, bodisi (ii) nasprotno stranko
o taksni spremembi obvestiti, bodisi predhodno,
bodisi naknadno, in v razmerju do katerih bi
opustitev predhodne pridobitve soglasja oz.
ustreznega obvestila (kot pride v postev) lahko
povzrocila, da bi bila nasprotna stranka upravi-
¢ena odstopiti od pogodbe, oz. bi to sicer lahko
pomenilo krsitev pogodbe, oz. bi lahko povzro-
¢ilo, da bi bila nasprotna stranka upravi¢ena
uveljavljati predcasno zapadlost obveznosti
Druzbe v Skupini po pogodbi, oz. bi sicer lahko
povzrociio kakrsnekoli negativne posledice v po-
godbenem razmerju med Druzbo v Skupini in
ustrezno nasprotno stranko-——---—=--==--~~——~

Al
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Pomembna Neugodna Sprememba

-
Ay

4

pomeni kakrsnokoli dejstvo, zadevo, do-
godek, okolisc¢ino, pogoj ali spremembo,
ki je imela, ali je razumno pricakovati, da
bo ali bi lahko imela, posami¢no ali sku-
paj z drugimi dejstvi, zadevami, dogodki,
okoli¢inami, pogoji ali spremembami,
pomemben neugoden ucinek oz. vpliv na
Druzbo v Skupini, na sredstva, premoze-
nje, obveznosti, zaposlene, poslovanje
oz. izvajanje aktivnosti Druzbe v Skupini
in/ali na karkoli kar Druzba v Skupini po-
trebuje za zakonito poslovanje oz, izva-
janje aktivnosti na bistveno enak nacin
kot pred nastankom takénega dejstva,
zadeve, dogodka, okolis¢ine pogoja ali
spremembe (vklju¢no z Dovoljenji, licen-
cami, odobritvami, avtorizacijami, po-
membnimi  opredmetenimi  sredstvi,
kijuCnimi zaposlenimi, ipd.), in taka neu-
godna sprememba bistveno otezuje se-
danje ali bodoCe poslovanje Druzb v Sku-
pini in bi bilo zato to Pogodbo, po splo-
Snem mnenju nepravi¢no ohraniti v ve-
ljavi taksno, kakréna je, vkiju¢no z na-
slednjimi dejstvi, zadevami, dogodki,
okolis¢inami, pogoji ali spremembami, Ki
bi, skupaj ali posamicno, izpolnili predho-

(i) spremembe v dejavnostih ali na-
trgih, v katerih deluje DruZba v-
Skupinij,~—=——mm-mm oo

(i) spremembe na finan¢nih, kredit--

nih oz. borznih trgih, oz. splogne-

spremembe ekonomskih, gospo--

darskih ali poslovnih razmer v-

drzavah oz. na trgih na katerih-

posluje Druzba v Skupini,——----

(i)  zacetek, poslabSanje, eskalacija-

ali resna groZznja z vojno, oboro--

Zzenimi  spopadi, terorizmom-

(vklju€no s kibernetskim terori--

zmom) v drzavah oz. na trgih na-

- ‘ IR , /
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Poslovni Delez

Povezane Osebe

Prehodno Obdobje

- 11 -

katerih posiuje Druzba v Sku--

(iv)  izbruh ali poslabsanje pandemije-
oz. druge groZnje za zdravje ali-
varnost ljudi, dogodek naravne-
nesrece oz. elementarne katas--
trofe ali druga podobna kriza,-
vkljuéno s kakrsnimkoli odzivom-
Oblastvenih Organov na takSne-
dogodke oz. krize v drzavah oz.-
na trgih na katerih posluje Dru--
zba v Skupini, ~————==-m—==m—==—

v) odziv katerekoli osebe, ki ni
Stranka (vkljuéno zlasti s stran--
kami, dobavitelji ter drugimi po--
slovnimi partnerji Strank ali Dru--
Zbe v Skupini, pa tudi njihovimi-
konkurenti), na dejstvo skleni--
tve te Pogodbe, ali na dejstvo-
kdo so njene Stranke, ali na dej-
stvo namere Strank glede za--
klju¢ka oz. izpolnitve transakcij,”
predvidenih po tej Pogodbi, ne-
glede na nacin, na katerega se je-
zadevna oseba s tem seznaniia,”

(vi) spremembe ali pri¢akovane-
spremembe Zakonov-—-----—---

kot dolo¢eno v odstavku (B) Clena 1 (Uvodne
ugotovitve)———-———=mmm o s e e

(i) pravna ali fizicna oseba, ki neposredno, ali
posredno prek enega ali ved posrednikov, Ob-
vladuje ali je Obvladovana s strani, ali je podvr-
Zena skupnemu Obvladovanju z, dolo¢eno
osebo, oz. jo Obvladujejo iste osebe, ter (ii) v
primeru Prodajalca: Druzinski Clani-—-—=-=----

pomeni obdobje med (vklju¢no) Datumom Pod-
pisa in (vkljuéno) dnem, na katerega pride do
Zakljutka v skladu s Clenom 7.2.4--==——====-~

Ty 4 I
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Prodajalec

Racun Prodajalca

Razkrite Informacije

Skrajni Datum

Stranka

Svetovalina Pogodba

Temeljna Jamstva 1 (ena)

Temeljna Jamstva 2 (dve)

TG-MED

Tozenhec

Toznik

-12 -

Andrej Mocan, s podatki, kot so navedeni zgoraj

Racun, ki ga bo Prodajalec pisno sporodil Kupcu
najman] tri Delovne Dni pred zapadlostjo posa-
meznega pladila-—————-———————~—=————-——==——==

pisne informacije, dokumenti, podatki in drug
material, ki so bili Kupcu v Podatkovni Sobi ali
Pismu o Razkritju posteno razkriti - tj, razkriti
na celovit, ne-zavajajo¢ in pregleden nacin, in
sicer tako, da so tako posteno razkrite informa-
cije, dokumenti in drug material o dejstvih, za-
devah, dogodkih in okolis¢inah, Kupcu ter nje-
govim pravnim, finanénim, davénim in drugim
transakcijskim svetovalcem omogodili napraviti
natanéno, celovito in to€no presojo oz. ovredno-
tenje zadevnega dejstva, zadeve, dogodka ali
okoliséine, kot tudi celote le-teh———--—~--—--~=

datum, ki je devet mesecev po Datumu Podpisa

stranka te Pogodbe, vklju¢no z njenimi univer-
zalnimi pravnimi nasledniki ter dovoljenimi sin-
gularnimi pravnimi nasledniki--——---======-—-

pomeni svetovalno pogodbo, ki jo skleneta Pro-
dajalec in Druzba z vsebino kot izhaja iz Priloge
1V (Svetovaina Pogodba)-~--~-===—======mm-

pomeni zagotovila in jamstva Prodajalca, vsebo-
vana v Prilogi I (Zagotovila in jamstva Proda-
jalca) v tockah 1, 2, 3 in 4—---—————-——-—~-—-

pomeni zagotovila in jamstva Prodajalca, vsebo-
vana v Prilogi I (Zagotovila in jamstva Proda-
jalca) v totkah 8.7, 14.7 in 15————===——==--==

TG-MED, storitveno in trgovsko podjetje d.o.o.,
slovenska druzba z omejeno odgovornostjo s
sedezem v Podbrezju in poslovnim naslovom
Podbrezje 234, 4202 Naklo, mati¢na Stevilka:
1775332000 (ena-sedem-sedem-pet-tri-tri-
dve-ni¢-ni¢-ni¢)---—--——-—=m--=-mm s

kot doloteno v Clenu 10.3,1--————-~—=====-m-

kot dolo¢eno v Clenu 10.3.1-—~=~——=====m=-mn-



2.2

Trajne Dolocbe

Transakcijski Dokumenti

Zahtevek
Zahtevki Tretjih Oseb
Zakljucek

Zakon

Zaupne Informacije

ZGD-1

Razlaga—-~~—====-———=-—=—=---

- 13-

dolocbe Clena 2 (Definicije | Razlaga), Clena 11
(Zaupnost | Objave), Clena 12 (Pravo, ki se
uporablja | Pristojnost) in Clena 13 (Razno)—--

pomeni to Pogodbo (s Prilogami), Listino o Pre-
nosu in katerokoli drugo pogodbo, sporazum,
dogovor ali podoben dokument, ki sta ga ali ga
bosta sklenili Stranki na Datum Podpisa, Datum
Zakljucka oz. ob Zakljucku ali v obdobju med
temi datumi v zvezi s transakcijami, predvide-
nimi po tej Pogodbi-—-~---—~-~-=—-———-=wer——-

kot dolo&eno v Clenu 10.1,3-———~——===========
kot dologeno v Clenu 10.3,2--————==—————=====
kot dolo¢eno v Clenu 7.2.4-———===—-———--=—-—-

katerikoli in vsakrSen mednaroden, evropski,
nacionalen, zvezni, regionalen, pokrajinski, ob-
¢inski ali lokalen predpis, vkijuéno z zakoni in
drugimi zakonodajnimi akti, mednarodnimi po-
godbami, uredbami, direktivami, navodili, od-
lo¢bami, pravilniki, ter kakrénimikoli drugimi za-
vezujodimi pravnimi akti, ter vsemi in vsakr-
Snimi izvrSilnimi predpisi in akti, izdanimi na
podlagi taksnih zavezujoCih pravnih aktov, spre-
jet s strani kateregakoli Oblastvenega Organa~-

kot dologeno v Clenu 11.1.1--————~—==-=====m==

Zakon o gospodarskih druzbah (Uradni list RS,
8t. 42/06 s spremembami)-—-—---==--=====---

2.2.1 Vtej Pogodbi, vklju¢no s Prilogami, razen v kolikor iz konteksta nedvoumno
izhaja drugace, imajo izrazi, zapisani z veliko zaCetnico, pomen, kot je vsa-
kemu izmed le-teh pripisan v preglednici v Clenu 2.1,~==~==—========-=--

2.2.2 Ta Pogodba, vklju¢no s Prilogami, razen v kolikor iz konteksta nedvoumno
izhaja drugale, se razlaga v skladu z razlagalnimi dolo¢bami, vsebovanimi
v Clenu 2 (Definicije | Razlaga),~———— === == ===~ - mmm=mm s s

2.2.3 Razen v kolikor iz konteksta nedvoumno izhaja drugace, se besede v ednini
razlagajo, kot da vkljuujejo mnozino, in obratno.,-------—=~~==-——=====—--

N P L



3.1

3.2

4.1

2.2.4

2.2.5

2.2.6

2.2.7

2.2.8

2.2.9

.14 -

Naslovi in odstavki so vkljuceni zgolj za potrebe olajSanega sklicevanja in
se ne uporabljajo za interpretacijo ali razlago te Pogodbe ali Prilog.-—=-——--

Skiicevanje na "pisanje" ali "pisno obliko" pomeni kakrsenkoli naéin repro-
dukcije besed v Citljivi in trajni obliki (kar ne vkljucuje e-poste, vendar pa
vklju€uje skenirane kopije pisnih dokumentov v priponkah e-poste).------

Beseda "vkijuéno" pomeni besedno zvezo "vkiju¢no z, a ne omejeno na".--

Besedna zveza "po najboljSem vedenju Prodajalca" se razlaga kot vedenje,
ki ga Prodajalec dejansko ima in kot vedenje, ki bi ga Prodajalec mogel in
moral imeti, v kolikor bi ravnal s skrbnostjo dobrega gospodarstvenika.——-

Sklic na katerikoli Zakon, je sklic na le-tega, kot je obfasno spremenjen,
prenovljen, razdirjen, konsolidiran ali nadomeséen, in vkljuéuje vsakrsen
sekundarni oz. izvedben predpis sprejet na podlagi le-tega.~———————~"""~

Sklicevanje na Clen ali Prilogo pomeni sklicevanje na &len te Pogodbe ali
prilogo k tej Pogodbi; Priloge so nelofljiv sestavni del te Pogodbe,-~~—~—~~

DOGOVOR O PRODAJT IN NAKUPU- -~ == m oo

Dogovor o prodaji in nakupu (zavezovalni pravni posel)~-~——~-=—~—==--m—====———=

3.1.1

3.1.2

Pod pogoji in v skladu z drugimi dolo¢bami te Pogodbe, Prodajalec soglasa
da proda in prenese Poslovni Delez na Kupca, Kupec pa soglasa, da Poslovni
Delez kupi in prevzame od Prodajalca,—~—==—=-====—=======—==-m—mmem oo

Poslovni Delez bo na Kupca prenese prost in razbremenjen vsakrsnih Ome-
jitev ter skupaj z vsemi pravicami in obveznostmi, ki mu pripadajo v skladu
z Zakonom in Aktom ¢ Ustanovitvi,~—————-~~~—~—=-——mmwmr o m e e o o

Prenos in prevzem imetniStva (razpolagalni pravni posel)—--==--—-==--========—--

Prenos in prevzem imetnistva Poslovnega DeleZa se izvri v skladu s Clenom 7 (Za-
kljubek) === m e o e s

KU PN LN A = o e e oo

(1)

Dela Kupnine v znesku 7.162.193 EUR (sedemmilijonovstodvainsSestdeset-
tisoéstotriindevetdeset evrov 00/100), v plaCilo zapade ob Zakljutku
("Kupnina ob Zakljuéku"); in———==-————==r—smss s e e e

P I



(i)
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Dela Kupnine v skupnem znesku 810.000 EUR (osemstodesettisol evrov
00/100), prilagojenega za inflacijo, in ki se pla¢a v obrokih in pod pogoji
kot vse dolo¢eno v Clenu 4.2 ("Dodatno Izplaéilo"),~———~———--~========

4.2  Dodatno IzplaCilo———————==——— === e e e

4.2.1

4,2.2

Dodatno Izplacilo se, v kolikor je izpolnjen Pogoj, kot doloéeno v ¢lenu
4,2.2, placa na Racun Prodajalca po Zakljuéku in sicer v treh obrokih ("Ob-
roki Dodatnega Izpladila" oz. vsak posamiéno "Obrok Dodatnega Iz-

4.2.1.1 Prvi Obrok Dodatnega Izplacila v znesku 270.000 EUR (dvesto-
sedemdesettisol evrov 00/100) zapade v pladilo na dan, ki je
1 (eno) leto po Datumu Zakljucka ali, e ta dan ni Defovni Dan,

4.2.1.2 Drugi Obrok Dodatnega Izplacila v znesku 270.000 EUR (dve-
stosedemdesettiso¢ evrov 00/100) zapade v placilo na dan, ki
je 2 (dve) leti po Datumu Zakljucka ali, ¢e ta dan ni Delovni
Dan, prvi naslednji Delovni Dan ("Drugi Obrok"); ——~———-——-

4,2.1.3 Tretji Obrok Dodatnega 1zpladila v znesku 270,000 EUR (dve-
stosedemdesettiso¢ evrov 00/100) zapade v placilo na dan, ki
je 3 (tri) leta po Datumu Zakljucka ali, Ce ta dan ni Delovni
Dan, prvi naslednji Delovni Dan ("Tretji Obrok"),-———----—---

Posamezen Obrok Dodatnega Izplacila zapade v pladilo le pod pogojem, da
agregatni promet (tj. prihodki od prodaje), ki ga bo DruZba realizirala s
prodajo izdelkov Glavnih Dobaviteljev, ne bo padel pod 80 % (osemdeset
odstotkov) agregatnega letnega povprefnega prometa, kot ga je Druzba s
prodajo izdelkov Glavnih Dobaviteljev dosegla v zadnjih treh koledarskih
letih pred Datumom Podpisa, tj. v letih 2020 (dvatisoldvajset), 2021 (dva-
tisoCenaindvajset) in 2022 (dvatisodvaindvajset) ("Pogoj"). Izpolnjenost
Pogoja za posamezen Obrok Dodatnega Izplacila se presoja glede na zadnje
celo koledarsko leto pred datumom zapadlosti za ta Obrok Dodatnega 1z-

° Pogoj (na letni ravni) = X--————-=-—=-—===—mm oo oo

. Promet v letu 2023 (dvatisoctriindvajset) = X: Prvi Obrok za-
pade v pladiio v letu 2024 (dvatisolstiriindvajset)~—-~~——~--~~

° Promet v letu 2023 (dvatisoltriindvajset) < X: Prvi Obrok se
zadrzi za morebitno placilo v letu 2025 (dvatisocpetindvajset)
ali 2026 (dvatisoCSestindvajset) —=-—-==—======—==—-=——=====o

ek
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Promet v letu 2024 (dvatisocStiriindvajset) = X: Drugi Obrok
zapade v placilo v letu 2025 (dvatisocpetindvajset)-————------

Promet v letu 2024 (dvatisodstiriindvajset) < X: Drugi Obrok
se zadrzi za morebitno pladilo v letu 2026 (dvatisodSestindvaj-

(¢e Prvi Obrok zadrzan): promet v letu 2024 (dvatisocstiriin-
dvajset) > X IN sestevek prometa v letu 2023 (dvatisoCtriin-
dvajset) in 2024 (dvatisocstiriindvajset) = 2X: Drugi Obrok in
Prvi Obrok zapadeta v placilo v letu 2025 (dvatisocpetindvaj-

(Ce Prvi Obrok zadrZan): promet v letu 2024 (dvatiso¢stiriin-
dvajset) = X IN sestevek prometa v letu 2023 (dvatisoCtriin-
dvajset) in 2024 (dvatisocstiriindvajset) < 2X: Drugi Obrok za-
pade v placilo v letu 2025 (dvatisolpetindvajset), Prvi Obrok
se zadrZi za morebitno pladilo v letu 2026 (dvatisolSestindvaj-

Promet v letu 2025 (dvatisolpetindvajset) = X: Tretji Obrok
zapade v pladilo v letu 2026 (dvatisocSestindvajset)-———------

Promet v letu 2025 (dvatisopetindvajset) < X; Tretji Obrok ne
zapade v pladilo (preneha Kupceva obveznost pladila za tak Ob-
rok Dodatnega Izpladila)————====——=-——m—====mmmes e

(Ce zadrzan Prvi ali Drugi Obrok ali (¢e ustrezno) Prvi in Drugi
Obrok): Promet v letu 2025 (dvatisoépetindvajset) = X IN ses-
tevek prometa v letu 2023 (dvatisoltriindvajset), 2024 (dvati-
socstiriindvajset) in 2025 (dvatisolpetindvajset) = 3X: Tretji
Obrok in Prvi ali Drugi Obrok ali (¢e ustrezno), Tretji, Prvi in
Drugi Obrok zapadejo v placilo v letu 2026 (dvatisoéSestindvaj-

(Ce zadrzan Prvi ali Drugi Obrok ali (¢e ustrezno) Prvi in Drugi
Obrok): Promet v letu 2025 (dvatisoCpetindvajset) = X IN ses-
tevek prometa v letu 2023 (dvatisocCtriindvajset), 2024 (dvati-
socstiriindvajset) in 2025 (dvatisocpetindvajset) < 3X: Tretji
Obrok zapade v placdilo v letu 2026 (dvatisoCSestindvajset), Prvi
ali Drugi Obrok ali (Ce ustrezno) Prvi in Drugi Obrok ne za-
pade(ta) v placilo (preneha Kupleva obveznost placila za
tak(a) Obrok(a) Dodatnega Izplacila)------~--—=----~~=—==~—=

V izogib dvomu, Ce je sestevek prometa v letu 2023 (dvatisod-
triindvajset), 2024 (dvatisocstiriindvajset) in 2025 (dvatisoc-
petindvajset) = 3X zapade v pladilo celotno Dodatno Izpladilo_

/) L\\
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4.2.3 Vizogib dvomu, v primeru, da Druzba v Skupini nek izdelek, ki je predho-
dno bil dobavljan s strani katerega izmed Glavnih Dobaviteljev, zaéne ku-
povati od drugega dobavitelja, se to upoSteva pri ugotavljanju izpolnjenosti

4.2.4 Ne glede na dolo¢bo Clena 4.2.2, posamezen Obrok Dodatnega Izplacila
kljub temu zapade v placilo, v kolikor Pogoj ni izpolnjen iz razlogov, ki so
neposredna posledica poslovne odloCitve ali drugega namernega ravnanja
Druzbe, ki jim je Prodajalec v obdobju od Datuma Zaklju¢ka do predvidene
zapadlosti tretjega Obroka Dodatnega Izpladila pisno in obrazlozeno nas-
protoval, in sicer najkasneje v roku 5 (petih) Delovnih Dni po tem, ko je za
predmetno poslovno odlolitev oz. namerno ravnanje DruZbe izvedel.——--~

4.2.5 Posamezen Obrok Dodatnega Izpladila se prilagedi za inflacijo, in sicer v
vidini polovice (50 % (petdeset odstotkov)) Indeksa cen Zivljenjskih potreb-
8¢in, kot ga ugotavlja Statisti¢ni urad RS, in sicer za obdobje, ki se za¢ne
na Datum Zakljucka in konca 1 (en) mesec pred datumom, ko posamezen

(i) 5 % (pet odstotkov) Obroka Dodatnega Izpladila, v kolikor in-
flacija doseze vrednost med 0,01 % (ni¢ celih ni¢ ena odstotka)
in 9,99 % (devet celih devetindevetdeset odstotka), ~-—~------

(ii) 6 % (Sest odstotkov) Obroka Dodatnega Izpladila, v kolikor in-
flacija doseZe vrednost med 10 % (deset odstotkov) in 14,99
% (Stirinajst celih devetindevetdeset odstotka),------~--~-----

(iit) 7 % (sedem odstotkov) Obroka Dodatnega Izpladila, v kolikor
inflacija doseZe vrednost med 15 % (petnajst odstotkov) in
19,99 % (devetnajst celih devetindevetdeset odstotka), ali---

(iv) 8 % (osem odstotkov) Obroka Dodatnega Izplaéila, v kolikor
inflacija doseZe ali preseze 20 % (dvajset odstotkov).---~---—-

V izogib dvomu, &e je bila zapadlost posameznega Obroka Dodatnega Iz-
pladila zadrzana skladno s Clenom 4.2.2, se kapice iz zgornjega odstavka
uporabljajo nespremenjeno, in sicer za vsak posamezen Obrok Dodatnega
Izpladila in za seStevek posameznih Obrokov Dodatnih Izpladil, ki zaradi
zadrzanja v placilo zapadejo istoéasno.-========——====m oo

4.2.6  Kupec lahko placilo posameznega Obroka Dodatnega Pladila pobota skladno
z dolo€bo €lena 10.4 . == ===~ m ==

4.3  Davki in odtegljaji

4.3.1 Vse obveznosti v zvezi z Davki, ki bodo ali bi lahko bili nalozeni v zvezi s
prodajo in prenosom Poslovnega Deleza, v celoti nosi davéni zavezanec za
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5.1

5.2

4.3.2
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placilo teh Davkov po Zakonu. V kolikor bi bila kakrénakoli tovrstna obvez-
nost pravnomocno nalozena Kupcu kot placniku oz. bi jo Kupec placal,
davéni zavezanec po Zakonu pa je Prodajalec, lahko Kupec ustrezen znesek
pobota z obveznostjo placila Kupnine, oz., v kolikor to (delno) ni ve¢ mo-
goce, Prodajalec prevzema obveznost, da bo Kupca za ustrezen znesek od-

Placilo vseh zneskov Kupnine, ki se placajo oz. izpoinijo v denarnih sred-
stvih, se izvr$i na Rafun Prodajalca prosto odtegljajev, bancnih provizij,
stroskov in kakrSnihkoli drugih odbitkov (razen, v kolikor pride v postev,
odbitka za Davke v skladu s Clenom 4.3.1), z elektronskim nakazilom ali v
nemudoma razpolozljivih sredstvih.---—--———===--—mm—mmom e -

ZAVEZE DO ZAKLIUCKA ~~== === o o e e oo

Brez Odlivoy—————~——=== o oo e e e e e e

5.1.1

5.1.2

Prodajalec zagotavlja in jamci, da v obdobju med vkijuéno 30. 06. 2022
(tridesetega junija dvatisocdvaindvajset) in Datumom Podpisa ni prisfo do
nikakrénega Odliva, razen Dovoljenega Odliva,——————=~-——=—===—————==-=

Prodajalec se zavezuje, da bo zagotovil, da med Prehodnim Ohdobjem ne
bo prislo do nikakrénega Odliva, razen Dovoljenega Odliva. ———----=---—--

Obic¢ajno poslovanje—————-——=——=—— === o e

5.2.1

5.2.2

Prodajalec se zavezuje in zagotavlja, da bo med Prehodnim Obdobjem, ra-
zen v kolikor bi lahko bilo potrebno za zagotovitev skladnosti s to Pogodbo
ali u€inkovitosti le-te, ali za zagotovitev skladnosti z Zakoni ali posami¢nimi
pravnimi akti Oblastvenih Organov, zagotovil, da bodo Druzbe v Skupini
tekom Prehodnega Obdobja nadaljevale z obi¢ajnim poslovanjem oz.
opravljanjem svojih poslovnih dejavnosti in drugih aktivnosti na nadin, ki je
v bistvenem enak nacinu, na katerega je vsaka Druzba v Skupini poslovala
oz. opravljala svoje poslovne dejavnosti in druge aktivnosti pred zaéetkom
Prehodnega Obdobja, —————~———=====mm-orms s oo m e

V kolikor Prodajalec tekom Prehodnega Obdobja zeli, da bi Druzba v Skupini
izvrdila dejanje, sklenila transakcijo ali kakorkoli drugace ravnala na naéin,
ki ni znotraj okvira obi¢ajnega poslovanja v skladu s Clenom 5.2.1, je Pro-
dajalec upravicen to storiti oz. upravi¢en povzrociti oz. omogociti, da to
stori Druzba v Skupini, zgolj na podlagi predhodnega pisnega soglasja
Kupca k le-temu, pri éemer Kupec taksnega soglasja ne sme nerazumno
odkloniti, === === e e e e e e
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5.3 Brez sprememb med Prehodnim Obdobjem————-—-~-———==———————mmmmmmmmm o

5.31

Prodajalec se zavezuje in zagotavija, da med Prehodnim Obdobjem, razen
kolikor bi lahko bilo potrebno za zagotovitev skladnosti s to Pogodbo ali
ucdinkovitosti le-te, ali za zagotovitev skladnosti z Zakoni ali posami¢nimi
pravnimi akti Oblastvenih Organov, nobena Druzba v Skupini tekom Preho-

(M

(i)

(iii)

(iv)

(v)

(vi)

Povzrolitev prenehanja katerekoli izmed pogodb oz. poslov-
nega odnosa z Glavnimi Dobavitelji, ali povzrocitev prenehanja
katerekoli pogodbe ali poslovnega odnosa z drugimi dobavitelji
katere izmed Druzb v Skupini, ki presega vrednost 50,000 EUR
(petdesettiso¢ evrov 00/100) na pogodbo na letni ravni,------

Povzrocitev predCasne zapadlosti dolga ali druge denarne ob-
veznosti Druzbe v Skupini po katerikoli pogodbi (vkiju¢no po
pogodbah z bankami, leasing hiSami in drugimi finanénimi in-
stitucljami) -——----=-=————m— e o

Odpoved kakrsnikoli pravici, zahtevku ali postopku zoper kate-
rokoli asebo ali sklenitev poravnave s katerokoli osebo, v vre-
dnosti, ki presega 50.000 EUR (petdesettiso¢ evrov 00/100) na
pravico oz, zahtevek, ki se ji 0z. mu odpove.~~—————-——=~=-~=

Sklenitev ali ustanovitev novega ali dodatnega zadolZevanja,
posojila ali kredita, garancije ali porostva all drugega zavaro-
vanja v skupnem znesku nad 50.000 EUR (petdesettisoC evrov
00/100), ali odobritev ali ustanovitev kakrénekoli Omejitve na
Poslovnem Delezu ali sredstvih ali premoZenju Druzbe v Sku-
pini, razen bancnih garancij, menic ali kavcijskih zavarovanj,
izdanih v korist strank Druzbe v Skupini v okviru obicajnega
poslovanja Druzbe v Skupini v skladu s Clenom 5.2.-~—~------

Sprememba pogojev zaposlitve (vkljuéno s prejemki, dodat-
nimi ugodnostmi, zavarovanji, ki jih zagotavlja Druzba v Sku-
pini, ipd.) kateregakoli zaposlenega v Druzbi v Skupini, zapo-
slitev novega delavca v Druzbi v Skupini ali odpoved delovnega
razmerja kateremukoli zaposlenemu v Druzbi v Skupini, razen
v kolikor gre za upravic¢eno in zakonsko skladno redno odpoved
iz krivdnih razlogov ali izredno odpoved.,~—====-—~~=-==~=~—~~

Podelitev pooblastila za opravljanje dejanj, sklepanje pravnih
poslov oz. prevzemanje obveznosti v imenu in za racun Druzbe
V SKUPINI —= s e s e s e e



(vi)

(viii)

(ix)

()

(xi)

(xii)

(xiii)

(xiv)

(xv)
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Pridobitev, ali sklenitev dogovora, da se pridobi, kakrsenkoli
delez ali drugo udelezbo oz. interes v katerikoli druzbi, part-
nerstvu, skupnem podjemu ali drugi poslovni oz. gospodarski
organizaciji, vkiju¢no z neprofitnimi oblikami gospodarskega
udejstvovanja (drustva, zavodi, gospodarska interesna zdruze-
nja, zadruge, instituti, ipd.).———-—"~—-==-rmmmmm s e

Ustanovitev kakrsnekoli druZbe, partnerstva, skupnega pod-
jema ali druge poslovne oz. gospodarske organizacije, vkljucno
z neprofitnimi oblikami gospodarskega udejstvovanja (drustva,
zavodi, gospodarska interesna zdruZenja, zadruge, instituti,

Sprememba v raCunovodskih praksah oz. politikah Druzbe v
SKUPI Nk === = o o e e e e e e

Sklenitev pogodbe o zdruZitvi (pripojitev ali spojitev), ali po-
godbe o delitvi (razdelitev, oddelitev, izélenitev), ali pogodbe o
prenosu premozenja kot celote v skladu s VI. delom ZGD-1, ali
sklenitev pogodbe o obvladovanju ali o prenosu dobi¢ka ali
druge podjetniske pogodbe v skladu s IV. delom ZGD-1.-—-----

Imenovanje ali odpoklic kateregakoli zakonitega zastopnika
Druzbe v Skupini, vkiju¢no z direktorji in prokuristi, razen ime-
novanje Novega Direktorja v skladu s to&ko (ii) Clena 7.2.1.3.

Sprememba Akta o Ustanovitvi ali akta o ustanovitvi, druzbene
pogodbe ali drugega ustreznega ustanovnega dokumenta ka-
terekoli druge Druzbe v Skupini,-===~-"-===="=====--—e—m— e

Sprejetje sklepa, o statusnemu preoblikovanju, spremembi
pravnoorganizacijske oblike, likvidaciji ali prenehanju Druzbe v
Skupinj,—==mm o m s s

Sprejetje kakrsnegakoli sklepa, ali izvrsitev kakrSnegakoli rav-
nanja, ali sklenitev ali izpolnitev kakrsnekoli transakcije, za ka-
tere je potrebno kakrsnokoli soglasje ali odobritev druzbentkov
v skladu z Zakonom, Aktom o Ustanovitvi ali aktom o ustano-
vitvi, druZbeno pogodbo ali drugim ustreznim ustanovnim do-
kumentom druge Druzbe v Skupini,-==—=—~==—======m-—-m—eee

Sklenitev kakrsnekoli pogodbe ali sporazuma oz. prevzem ka-
krénekoli obveznosti ali zaveze oz. skienitev kakrinegakoli do-
govora all transakcije, v razmerju do Prodajalca ali Povezanih
Oseb Prodajalca, razen Svetovalne Pogodbe v skladu s Clenom



5.4

5.3.2
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(xvi) Sklenitev kakrsnekoli druge pogodbe ali sporazuma oz. pre-
vzem kakrénekoli obveznosti ali zaveze oz. sklenitev kakréne-
gakoli dogovora ali transakcije, ki predstavlja podlago za na-
stanek obveznosti, dolZznosti, dolga, zadolZenosti, izdatka ali
stroska DruZbe, razen pogodbe, sporazuma, obveznosti, za-

(i) ki ne presega vrednosti 50.000 EUR (petdesettisod
evrov 00/100) na pogodbo, sporazum, obveznost,
zavezo, dogovor, transakcijo, ali povezano serijo

(i) ki pomeni pogodbo, sporazum, obveznost, zavezo,
dogovor ali transakcijo, sklenjeno oz. prevzeto v
okviru obi¢ajnega poslovanja Druzbe v skladu s
Clenom 5.2, ———==—====— === m e

V kolikor Prodajalec tekom Prehodnega Obdobja Zeli, da bi Druzba v Skupini
na kakrsenkoli nadin ravnala na nadin oz. izvrsila dejanje, ki bi bilo v nas-
protju s Clenom 5.3.1, je Prodajalec upravi¢en povzrociti oz. omogociti, da
Druzba v Skupini to stori, zgolj na podlagi predhodnega pisnega soglasja
Kupca k le-temu, pri ¢emer Kupec takSnega soglasja ne sme nerazumno
odkloniti,~-======m == e

O pazZOVaAl@ == = e e e e e e e e e e

5.4.1

5.4.2

Kupec bo na Datum Podpisa dolocil osebo, ki bo tekom Prehodnega Obdobja
upravi¢ena preverjati spostovanje Clenov 5.1, 5.2 in 5.3 s strani Prodajalca
in Druzb v Skupini, in o tem porodati Kupcu ("Opazovalec").-—~———=-——--~

Prodajalec prevzema obveznost, da bo Opazovalcu v najvedji mozni meri,
kot to dopuséajo Zakoni, omogodil, in da bo zagotovil, da bodo Druzbe v
Skupini Opazovalcu omogocile, dostop do vseh pomembnih podatkov o nji-
hovem poslovanju, sredstvih, premoZenju, obveznostih, zaposlenih, o de-
janjih njenih poslovodnih oseb, in o vseh drugih dejstvih in okoliscinah, ki
so pomembne za to, da se lahko ugotovi skladnost delovanja DruZzbe v Sku-
pini in Prodajalca s Cleni 5.1, 5.2 in 5.3, ne glede na to, kje in na kaksen
nacin se taksni podatki hranijo (poslovne knjige, fizicne in elektronske evi-
dence, evidence pogodbenih izvajaicev, ki za Druzbo v Skupini opravljajo
storitve, ipd.). Stranki se strinjata, da bo nacin, na katerega bo Prodajalec
omogocil Opazovalcu dostop do informacij iz tega ¢lena, v presoji Proda-
jalca tako, da se ¢im manj ovira delovni proces v Druzbah v Skupini, vendar
pa bo Opazovalcu poln dostop omogoden vsaj enkrat meseéno. V izogib
dvomu, Prodajalec Opazovalcu ni dolZzan omogocditi oziroma zagotoviti, da
Druzba v Skupini Opazovalcu omogo¢i dostop do informacij iz tega Clena,
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¢e bi posredovanje takdnih informacij Opazovalcu predstavljalo krditev ka-
teregakoli Zakona (zlasti konkurenéno-pravnih Zakonov).———~-=======-~-

Opazovalec bo Kupcu poroéal zgolj o kréitvah Clenov 5.1, 5.2 in 5.3 oz. o
ravnanjih Prodajalca in/ali Druzbe v Skupini, za katera se lahko razumno
pri¢akuje, da utegnejo povzroditi oz, se udejanjiti kot krditev Clenov 5.1,
5.2 in 5.3; taksno poroCanje bo vselej potekalo na nadin, da ne bo vkljuce-
valo kakrsnihkoli obdutljivih informacij v pomenu, kot le-te opredeljujejo
Zakoni, 0z. bo le-te ustrezno zascitilo (npr. na podlagi agregacije, anonimi-
zacije, ipd.), in ki bo vselej v skladu z veljavnimi Zakoni.—~---=-----—~-~~

Izpolnitev OdloZnih Pogojey———==-—======——r——m— == oo

5.5.1

5.5.2

5.5.3

Prodajalec si bo po najboljsih moéeh prizadeval, da bo izpolnil, oz. da bo
zagotovil, da se izpolni OdloZni Pogoj, naveden v Clenu 6.1.1.4, takoj, ko
bo to Izvedljivo po Datumu Podpisa, in bo nemudoma pisno obvestil Kupca
o0 izpolnitvi tega Odloznega Pogoja in o tem predloZil ustrezen dokaz (npr.
pisno izjavo nasprotne pogodbene stranke),——----—-—-=~———m——mmm e oo

Prodajalec si bo po najbolijsih moceh prizadeval, da bo zagotovil, da bosta
Odlozna Pogoja v Clenih 6.1.1.1 in 6,1.1.2 po stanju na Datum Zakljutka
in ob Zaklju¢ku izpolnjena. Prodajalec bo 10 (deset) Delovnih Dni pred Da-
tumom Zakljucka Kupcu posredoval Pismo o Razkritju,———~——~~=-====———~

Kupec si bo po najboljSih moceh razumno prizadeval, da bo izpolnil, oz. da
bo zagotovil, da se izpolni, OdloZni Pogoj, naveden v Clenu 6.1.1.3, takoj
ko bo to izvedljivo po Datumu Podpisa, in bo hemudoma pisno obvestil Pro-
dajalca o izpolnitvi tega Odloznega Pogoja. Prodajalec bo dobroverno sode-
loval s Kupcem pri izpolnitvi oz. pri zagotavljanju, da bo ustrezno izpolnjen
OdloZni Pogoj iz Clena 6,1,1.3,—— == === == === === m e e

ODLOZNI POGO I~ === o o oo

Odlozni Pogoji | Odpoveat —==— = s e e

6.1.1

Obveznost Strank, da ob Zakljucku izpolnijo transakcije, predvidene s to
Pogodbo, je pogojena s tem, da so na Datum Zakljucka ali pred njim (kot
ustrezno) izpolnjeni (ali se jim Kupec skladno s to Pogodbo odpove) v

6.1.1.1 Po stanju na Datum Zakljucka ni nikakr$ne Pomembne Neugo-
dne Spremembe,-————mmm o= s e

6.1.1.2 Po stanju na Datum Zakljucka ni krsitve kateregakoli zagoto-
vila ali jamstva, podanega s strani Prodajalca, niti krsitve ka-
terekoli prevzete obveznosti, zaveze ali druge obveznosti Pro-
dajalca po tej Pogodbi, vkijuno zlasti z zagotovili, jamstvi in
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6.1.2

6.1.1.3

6.1.1.4

6.1.1.5
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obveznostmi, prevzetimi v Clenu 5 (Zaveze do Zakijucka) in
Clenu 9.1 (Zagotovila in jamstva Prodajalca).~—--———-————===-

Pristojna Oblastvena Organa v Republiki Sloveniji in Republiki
Severni Makedoniji sta izdala odlocbo, da je koncentracija, do
katere bi prilo na podlagi izpolnitve transakcij, predvidenih s
to Pogodbo, skladna s pravill konkurence v skladu z veljavnimi
konkurencéno-pravnimi Zakoni, ali da transakcija, predvidena s
to Pogodbo, ni podvrzena konkurencno-pravnim Zakonom, ~—-

(A) od vseh nasprotnih strank po Pogodbah CoC =z
Glavnimi Dobavitelji ter po Pogodbah CoC z ban-
kami ali drugimi financnimi institucijami, pridobile
pisno izjavo, podpisano s strani ustrezne nas-
protne stranke, s katerc le-ta potrjuje, da je bila
ustrezno obvesCena o spremembi v strukturi dru-
zbenikov Druzbe v Skupini, in podaja svoje so-
glasje k navedenim spremembam o0z. se v zvezi s
to spremembo odpoveduje pravici do odstopa
ustrezne Pogodbe COC; ter——--—-~--—==-——=—=—~

(B) od vseh nasprotnih strank po preostalih Pogodbah
CoC (torej razen tistih, ki so zajete v podtocki (A)
tega Clena 6.1.1.4) bodisi (i) pridobile pisno iz-
javo, podpisano s strani ustrezne nasprotne
stranke, s katero le-ta potrjuje, da je bila ustrezno
obveséena o spremembi v strukturi druzbenikov
Druzbe v Skupini, in podaja svoje soglasje k nave-
denim spremembam o0z. se v zvezi s to spre-
membo odpoveduje pravici do odstopa ustrezne
Pogodbe COC, bodisi (ii) izkazano poslale ustrezno
obvestilo 0 spremembi druzbenikov Druzbe v Sku-
pini nasprotni stranki in od take nasprotne stranke
v roku 30 (tridesetih) dni od odposianega obvestila
niso prejele nikakrénega odgovora.-~---—==-——--

Skupscina Kupca je dala soglasje k Pogodbi in transakcijam
predvidenih po njej.,~———~———==~mmm o s e s e

Vsi Odlozni Pogoji, navedeni v Clenu 6.1.1, so dogovorjeni izkljuéno v korist

Kupca, in Kupec se lahko po lastni presoji kadarkoli odpove enemu ali vec
Odioznim Pogojem, tako da o tem pisno obvesti Prodajalca,~~—~-——~~~~---
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SKrajni DatUm — === = e e e e o

6.2.1

6.2.2

6.2.3

6.2.4

Ce Odlozni Pogoji, navedeni v Clenu 6.1.1 (razen OdloZnih Pogojev, dolo-
¢enih v Clenih 6.1.1.1 in 6,1.1.2, ki morata biti izpolnjena po stanju na
Datum Zakljucka) niso izpolnjeni (niti se jim Kupec ni veljavno odpovedal)
v skladu s to Pogodbo na Skrajni Datum, ta Pogodba samodejno preneha
veljati (razen Ce se Stranke pisno drugace sporazumejo), s pravnimi posle-
dicami, kot so dolo¢ene v Clenih 6.2.2 in 6.2.3. V kolikor pred iztekom
Skrajnega Datuma postane jasno, da posamezen OdloZni Pogoj ne bo oz.
ne more vec biti izpolnjen, lahko Kupec odstopi od te Pogodbe z enostran-
SKO PISNO 1ZJav0, === = s T e e e e e e

V primeru, da Pogodba preneha v skladu s Clenom 6.2.1, Stranke ne ohra-
nijo nikakrsnih nadaljnjih pravic, obveznosti ali zahtevkov po tej Pogodbi

(i) v razmerju do kakrsnihkoli pravic, obveznosti in zahtevkov, ki
so nastali pred prenehanjem veljavnosti te Pogodbe, vklju¢no
v zvezi z Izgubo zaradi Krsitve te Pogodbe in s kakrsnimikoli
drugimi pravicami, obveznostmi ali zahtevki zaradi krSitve ali
ne-izpolnitve te Pogodbe s strani katerekoli izmed Strank pred
prenehanjem veljavnosti te Pogodbe,~—~~~----~-=-~--~—-=w———-

(i) v razmerju do kakrsnihkoli pravic, obveznosti in zahtevkov na
podlagi katerekoli izmed Trajnih Dolocb, in------—-=-=-~—=--=

(iii) v razmerju do pravice do pogodbene kazni, dolotene v Clenu

Brez poseganja v sploSnost Clena 6.2.2 in poleg tega, v kolikor je preneha-
nje veljavnosti te Pogodbe v skladu s Clenom 6.2.1 posledica ne-izpolnitve
Odloznega Pogoja iz Clena 6.1.1.2 ali posledica ne-izpolnitve Odloznega Po-
goja iz Clena 6.1.1.4(A) iz vzroka, za katerega je kriv izkljuéno Prodajalec
(npr. Prodajalec ne zaprosi za izdajo soglasja Glavnih Dobaviteljev ali bank
po Pogodbah CoC, ne pa, v izogib dvomu, v kolikor Prodajalec takega so-
glasja nasprotne stranke ne pridobi), ima Kupec od Prodajalca pravico za-
htevati placilo pogodbene kazni v znesku 150.000 EUR (stopetdesettisoc
evroy 00/100) . === e e e e s e

Brez poseganja v splosnost ¢lena 6.2.2 in poleg tega, v kolikor je preneha-
nje veljavnosti te Pogodbe v skladu s Clenom 6.2.1 posledica ne-izpolnitve
Odloznega Pogoja iz Clena 6.1.1,3 iz vzroka, za katerega je kriv izkljuéno
Kupec (npr. Kupec ne vloZi vioge za presojo koncentracije pri Oblastvenih
Organih v Republiki Sloveniji in Republiki Severni Makedoniji, ne pa, v izo-
gib dvomu, v kolikor predmetna Oblastvena Organa pravoCasno ne izdata
odloébe oz, izdata negativho odlocbo), ima Prodajalec od Kupca pravico
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7.1

7.2

-25 -

zahtevati pladilo pogodbene kazni v znesku 150.000 EUR (stopetdesettisoc
eVIOV 00/100) . = o m e e e e e

ZAKLIUC K- == e e

Datum ZakljuCka ————===—— s s e e

7.1.1

7.1.2

Dejanja

7.2.1

Pod pogojem izpoinitve OdloZnih Pogojev, navedenih v Clenu 6.1.1 (ali od-
povedi le-tem), v skladu s to Pogodbo, se izpolnitev oz. zakljuéek transak-
cij, predvidenih po tej Pogodbi, izvede na Datum Zakljucka v prisotnosti
Notarja, === === e e e e e e

Pod pogojem, da je Prodajalec Kupcu poslal Pismo o Razkritju v skladu s
Clenom 5.5.2, se &teje, da sta OdloZna pogoja iz Clenov 6.1.1.1 in 6.1.1.2
izpolnjena, ¢e Kupec najkasneje do izvedbe prvega Dejanja Zakljucka, Pro-
dajalcu ne posreduje obrazlozenega pisnega obvestila, s katerim ju obvesti
o okoli&&inah, ki izkazujejo neizpolnitev Odloznih Pogojev iz Clenov 6.1.1.1
in 6.1.1.2. Pri tem se Steje, da je obrazloZitev Kupca, ki se sklicuje na ka-
krénakoli razkritja, kot izhajajo iz Pisma o Razkritju, zadostna. V kolikor na
Datum Zaklju¢ka OdloZna Pogoja, navedena v Clenih 6.1.1.1 in 6.1.1.2,
nista izpolnjena, do Zakljutka ne pride, in ta Pogodba samodejno preneha
veljati, s posledicami kot se jih dolo¢i ob smiselni uporabi Clenov 6.2.2 in
6.2.3 - razen v kolikor se Kupec navedenima OdloZnima Pogojema odpove,
0z. v kolikor Stranki skupaj pisno ugotovita, da okolis¢ine omogocajo, da
bosta OdloZna Pogoja, navedena v Clenih 6.1.1.1 in 6.1.1.2, lahko izpol-
njena na drug Datum Zakljucka in da tako lahko do Zakljucka pride na drug
datum pred Skrajnim Datumom. ——~=====—=r——=s e e e oo

ZakljuCka=—====m o

Ob Zaklju¢ku Stranke opravijo naslednja dejanja ("Dejanja Zakljucka"),
in sicer po naslednjem vrstnem redu:--=~=-———===-—=r--oo—mm o

7.2.1.1 Stranke ugotovijo, da so vsi OdloZni Pogoji izpolnjeni (ali se jim
je Kupec veljavno odpovedal),-——----—=———==~-—=—mmmmm e

7.2.1.2 Stranke sklenejo Listino o Prenosu v obliki notarskega zapisa.-

7.2.1.3 Kupec kot novi edini druzbenik Druzbe sprejme sklepe (in jih
vpide v knjigo sklepov Druzbe) o:-~—=--=—==-===msmmmmo oo

(i) odpoklicu Prodajalca kot direktorja Druzbe, in-—--

(i) imenovanju Novega Direktorja kot direktorja Dru-

Zbe, - e e e

7.2.1.4 Prodajalec in Druzba skleneta Svetovalno Pogodbo,————------
/\/)//%///§ ; ’ U(l)
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7.2.3

7.2.1.5

7.2.1.6

7.2.1.7
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Prodajalec in Druzba skleneta sporazum o prenehanju pogodbe
o zaposlitvi Prodajalca v vsebini kot izhaja iz Priloge V (Spora-
zum o prenehanju pogodbe o zaposlitvi).-——————="~=="===mo oo

Kupec izvrdi elektronski banéni nalog za placilo Kupnine ob Za-
kiju¢ku na Ratun Prodajalca ter Prodajalcu prediozi (elektron-
sko) potrdilo banke o pravilno izvrSenem pladilnem nalogu.~—~

Stranki Notarju podata nalog, da vlozi pri sodnem registru, v

skladu z 2. odstavkom 24. ¢lena ZSReg, v imenu Druzbe, pre-

(i) vpis prenosa Poslovnega Deleza s Prodajalca na
Kupca, na podlagi Listine o Prenosu,-~——-=--—--=

(i) vpis odpoklica Prodajalca kot direktorja Druzbe, -
(iii) vpis Novega Direktorja Druzbe, in———-—--—=--==~
(iv) vpis Cistopisa Akta o Ustanovitvi,——--=---=---=--

V kolikor Prodajalec ne opravi oz. na kakrsenkoli nain prepredi, da se
opravi (npr. tako, da zavrne predlozitev, ali podpis, ali kot ustrezno), kate-

)

(if)

od Prodajalca zahtevati izpolnitev obveznosti, tj. Dejanja Za-
kljucka (oz. sodelovanja pri le-tem), in, poleg tega, od Proda-
jalca zahtevati plaCilo pogodbene kazni v znesku 5.000 EUR
(pettisol evrov 00/100) za vsak dan, na katerega krsitev oz,
ne-izpolnitev traja, bodisi-------—---—--—-m——rem

odstopiti od te Pogodbe, s posledicami, kot se jih dolodi ob smi-
selni uporabi Clena 6.2.2, in poleg tega od Prodajalca zahtevati
pladilo pogodbene kazni v znesku 150,000 EUR (stopetdesetti-
so€ evrov 00/100), === s o

V kolikor Kupec ne opravi oz. na kakrsenkoli nalin prepredi, da se opravi
(npr. tako, da zavrne predloZitev, ali podpis, ali kot ustrezno), katerokoli

(M

od Kupca zahtevati izpolnitev obveznosti, tj. Dejanja Zakljucka
(oz. sodelovanje pri le-tem), in poleg tega, od Kupca zahtevati
pladilo pogodbene kazni v znesku 5.000 EUR (pettiso¢ evrov
00/100) za vsak dan, na katerega krSitev 0z. ne-izpolnitev
L= ) T 0 B
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(i) odstopiti od te Pogodbe, s posledicami, kot se jih dolodi ob smi-
selni uporabi Clena 6.2.2, in poleg tega od Kupca zahtevati pla-
Cilo pogodbene kazni v znesku 150.000 EUR (stopetdesettisod
evrov 00/100) .~ == e e e e

7.2.4  Zavsako izmed Dejanj Zaklju¢ka po Clenu 7.2.1 se steje, da je bilo izvrSeno
hkrati z vsemi ostalimi, in nobeno izmed Dejanj Zaklju¢ka se ne bo Stelo za
izvrSeno, &e in dokler ne bodo izvréena vsa Dejanja Zakljucka. Izvritev
vseh Dejanj ZakljuCka predstavija "Zakljuéek", ~~~==~=--—====~—-eommer

ZAVEZE PO ZAKLIUCKU-~~ o oo
Nakup delnic KUupCa === === = = e e e e

Kupec si bo prizadeval, da se Prodajalcu po Zakljucku, na podlagi poveéanja osnov-
nega kapitala Kupca, omogoci odplacno pridobitev do najve¢ 1.000 (tiso&) delnic
Kupca, po ceni, ki bo enaka povprecni tehtani borzni ceni za obdobje od 01. 01.
2022 (prvega januarja dvatisotdvaindvajset) do 31. 12. 2022 (enaintridesetega de-
cembra dvatisofdvaindvajset). V ta namen bo uprava Kupca, pod pogojem, da bo
Prodajalec pred tem s Kupcem sklenil zavezujoco pogodbo o vpisu in vplagilu delnic,
pred Zakljuckom ali najkasneje v roku 12 (dvanajstih) mesecev po Zaklju¢ku skli-
cala skup3¢ino Kupca, na kateri bo predlagala ustrezno povetanje osnovnega kapi-
tala ter izkljucitev prednostne pravice obstojecih delni¢arjev za novo emisijo delnic
v korist Prodajalca. Stranki se zavedata, da je konéna odlotitev v zvezi z izdajo
novih delnic in prodajo le-teh Prodajalcu odvisna od objektivno negotovega dejstva,
tj. uspedno sprejetega sklepa na skupstini Kupca in da Kupec v zvezi z izidom gla-
sovanja na skup&cini ne podaja nikakrinega zagotovila.~--—======~===-mmmmmmumn-

Prepoved konkurence Prodajalca-———=——==r— == o e

8.2.1 Prodajalec se v obsegu, kot to dovoljujejo Zakoni, zavezuje, da v obdobiju,
ki se zacne na Datum Zakljucka in iztee po preteku 2 (dveh) let od Datuma
Zakljucka, ne bo opravljal naslednjih dejanj oz. ravnal na naslednje nacine:

(i) opravljanje, ali kakrSnakoli udelezba pri opravljanju, katerekoli
dejavnosti, ki bi predstavljala konkurenco, ali za katero bi se
lahko razumno smatralo, da predstavlja konkurenco, poslova-
nju oz. dejavnostim Druzb v Skupini na obmodju Republike Slo-
venije, Bosne in Hercegovine in vseh drugih obmod&jih, na ka-
terih Druzbe v Skupini poslujejo, ————————~=-——==—====—-m-ouv

(i) pridobivanje kakr§nekoli udelezbe v katerikoli pravni osebi ali

podjetju, ali ustanovitev pravne osebe ali podjetja, ki bi oprav-
ljalo dejavnosti, opisane v predhodni tocki (i), ~~—~=-=-~——-—---

Ty
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n) pridobivanje kakrsnekoli udelezbe v katerikoli pravni osebi ali
podjetju, ki je povezana oseba v smislu ZGD-1, pravne osebe
ali podjetja iz predhodne tocke (ji),~—=~——~—-——=—===m-m==oos

(iv) pridobivanje ali nagovarjanje k prekinitvi poslovanja z Druzbo
v Skupini katerekoli osebe, ki je bila ali je na datum te Dru-
Zbene Pogodbe dobavitelj, stranka ali poslovni partner Druzbe

(v) zaposlovanje, angaziranje, najemanje ali prizadevanje si nago-
voriti osebo, ki je bila ali je na Datum Zakljucka zaposlena v
Druzbi v Skupini ali angazirana oz. najeta kot pogodbeni izva-
jalec Druzbe v Skupini, da bi bila zaposiena, angazirana ali na-
jeta s strani katerekoli osebe, ki ni Druzba v Skupini,-———-----

V primeru krSitve obveznosti Prodajaica iz Clena 8.2.1 ima Kupec od njega
pravico zahtevati placilo pogodbene kazni v visini 1.000.000 EUR (enmilijon
evrov 00/100),-——=——— == - T s s s s s e

Prodajalec na podlagi oz. zaradi upoS$tevanja konkurenéne prepovedi iz tega
Clena 8,2 nima nikakrsnih pravic (do nadomestila, ipd.) in se vsem takSnim
morebitnim pravicam in zahtevkom izrecno odpoveduje.~————==--===~~—==

ZAGOTOVILA IN JAMSTVA =~~~ ==

Zagotovila in jamstva Prodajalca—=———-=—m=—==—m—= s e s e

9.1.1

9.1.2

9.1.3

Prodajalec zagotavlja in jam&i Kupcu, na Datum Podpisa in po stanju ob
Zakljuéku, razen v kolikor in kjer je izrecno naveden drug ¢asovni trenutek,
da so navedbe, vsebovane v Prilogi I (Zagotovila in jamstva Prodajaica), v
vseh pomembnih vidikih resnitne in pravilne, ter niso zavajajoée zaradi ne-
popolnosti, nejasnosti ali kateregakoli drugega razloga.--—----——--~-==~—-

Vsa zagotovila in jamstva Prodajalca, vsebovana v Prilogi I (Zagotovila in
jamstva Prodajalca) so samostojna in neodvisna drug od drugega, ter niso
omejena z morebitnimi sklici na, ali neskladnostmi v razmerju do, drugih
zagotovil in jamstev Prodajalcev ali drugih dolo¢b te Pogodbe, -~——-——--—--

Razen zagotovil in jamstev Prodajalca, ki so navedena v tej Pogodbi, Pro-
dajalec ne daje nikakrsnih dodatnih ali drugih zagotovil ali jamstev,--—---

Zagotovila in jamstva Kupga———=——=m= === s s e e e e

9.2.1

Kupec zagotavija in jamdi Prodajalcu, na Datum Podpisa in po stanju ob
Zakljucku, razen v kolikor in kjer je izrecno naveden drug ¢asovni trenutek,
da so v vseh pomembnih vidikih resniCne in praviine, ter niso zavajajoCe
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zaradi nepopolnosti, nejasnosti ali kateregakoli drugega razloga, naslednje

navedbe:

9.2.1.1

9.2.1.2

9.2.1.3

9.2.1.4

9.2.1.5

9.2.1.6

9.2.1.7

Kupec je druZba, ki je ustrezno ustanovljena in delujola v
skladu z Zakonom,—==-==========-—o—m o m s

Kupec in njegovi zastopniki imajo vsa potrebna pooblastila in
upravicenja za sklenitev in izvrSevanje oz. izpolnitev te Po-
godbe in Transakcijskih Dokumentov, ter za izpolnitev vseh
transakcij in obveznosti, predvidenih po le-teh,-—~----~—--=~--

Ta Pogodba in Transakcijski Dokumenti predstavljajo zakonite,
veljavne in zavezujofe obveznosti Kupca, ki so izvrljive v
skladu s pogoji le-teh,~-—----~-~===--—-——wr—rm—ce oo

Sklenitev te Pogodbe in Transakcijskih Dokumentov in izpoini-
tev transakcij in obveznosti, predvidenih po le-teh, ne bo imelo
za posledico krsitve;-———————==-=—==mmm s e e

(a) kateregakoli Zakona,———--——=-~——————m==—=—————~
(b) pravic tretjih oseb,~~~-——---———===——-————=--——-
() kréitve katerekoli sodbe, odlocbe, odredbe ali dru-

gega posamicnega pravnega akta kateregakoli
Oblastvenega Organa, ki ji je podvrzen Kupec, ali

(d) katerekoli dololbe statuta Kupca.~————--———---=-

Kupec ni insolventen, niti zoper njega ni bil sprozen nikakrsen
postopek zaradi insolventnosti, postopek preventivnega pre-
strukturiranja, postopek likvidacije, postopek prenehanja, ali
podoben postopek.-—=~--———=-==rrmmm s o s e e e

Kupec ima zadostna razpoloZljiva denarna sredstva za izpolni-
tev svojih placilnih obveznosti v skladu s to Pogodbo,-—=~~~-—-

Po stanju ob Zakljucku je Kupec opravil vsa potrebna dejanja
in pridobil vsa potrebna soglasja, odpovedi, odobritve, Dovo-
ljenja in druge avtorizacije (v kolikor pridejo v postev) za skle-
nitev in izpolnitev te Pogodbe in Transakcijskih Dokumentov
ter za zagotovitev polnih koristi iz pravic in obveznosti, pode-
ljenih z le-temi,———==——————==—r oo e oo e

Vsa zagotovila in jamstva Kupca, vsebovana v Clenu 9.2.1, so samostojna
in neodvisna drug od drugega, ter niso omejena z morebithimi skiici na, ali
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neskladnostmi v razmerju do, drugih zagotovil in jamstev Kupca ali drugih
doloCb te Pogodbe,~——==—===m == m e e s e

Razen zagotovil in jamstev Kupca, ki so izrecno navedena v Clenu 9.2.1,
Kupec ne daje nikakr$nih dodatnih ali drugih zagotovil ali jamstev.-------

ODGOVORNOST | ODSKODOVANJE-~=~=======m=====mmomm oo oo

Odgovornost | Pravna sredstva-————————-—"—=>——-—————=——s— oo

10.1.1

10.1.2

10.1.3

10.1.4

Prodajalec je odgovoren nasproti Kupcu, in Kupec je odgovoren nasproti
Prodajalcu, za vso in vsakréno skodo, izgubo, obveznost, stroske, izdatke,
zahtevke tretjih oseb, globe, kazni, tozbe ali zahtevke, kakrsnekoli narave
ali vrste ("Izguba"), ki temelji na podlagi, izhaja iz, nastane kot posledica
ali je na kakrSenkoli nacin v povezavi s kakrsnokoli krsitvijo kateregakoli
zagotovila ali jamstva, danega v tej Pogodbi, oz. z dejstvom, da se katero-
koli takSno zagotovilo ali jamstvo izkaZe za neresni¢no ali nepravilno na
¢asovni trenutek, na katerega je bilo dano, ali v povezavi s kakrSnokoli
drugo krsitvijo te Pogodbe, ali zaveze iz le-te, ali obveznosti prevzete z le-
to, ali pogoja predvidenega v le-tej (*Krsitev"), ~~—~=-—==m--=-——w—mwmme

Prodajalec prevzame obveznost nasproti Kupcu, Kupec pa prevzame obvez-
nost nasproti Prodajalcu, da bosta drug drugega (oz. po lastni izbiri
Stranke, ki je utrpela Izgubo - Druzbo v Skupini) §Citila pred odgovornostjo
za Krsitve oz. jo prevzela nase, si v celoti nadomestila vso in vsakréno Iz-
gubo ter se v celoti od$kodovala v zvezi s kakrsnokoli Izgubo ali Krsitvijo,
ob upogtevanju omejitev iz tega Clena 10 (Odgovornost | Odékodovanje).-

Kupcu so nasproti Prodajalcu, in Prodajalcu nasproti Kupcu, zaradi Krsitve
te Pogodbe ali v zvezi z Izgubo, ki izhaja iz ali je povezana s to Pogodbo,
na voijo vsa pravna sredstva v skladu z Zakoni ("Zahtevek"), razen tega,
da po Zakljucku Stranki nista (vet) upraviceni odstopiti od te Pogodbe, ra-
zen v kolikor je to izrecno predvideno v le-tej.————-———-——--mrmmmreme

Pri izraéunu vidine &kode se uporablja pravilo iz Clena 10.1.1 te Pogodbe,
ki opredeljuje I1zgubo, pri Cemer pa se morebitna interna vrednotenja vre-
dnosti Poslovnega Deleza pri Kupcu (npr. multiplikator EBITDA) pri izradunu
NE UPOSLEVAJO, === == == === = e e s

Odgovornost Prodajalca—————-———=~-—=——m=— === —re oo s s s e

10.2.1

Prodajalec je odgovoren za Zahtevek, v kolikor do Izgube ali Krsitve pride,
0z. je ugotovljeno, da je do Izgube ali Krsitve prislo, (i) za Temeljna Jam-
stva 1 (ena): kadarkoli v obdobju do 10 (desetih) let po Datumu Zakljucka,
(i) za Temeljna Jamstva 2 (dve): kadarkoli v obdobju do 6 (Sestih) let po
Datumu Zakljucka, in (iii) za vsa ostala zagotovila in jamstva Prodajalca,
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vsebovana v Prilogi I (Zagotovila in jamstva Prodajalca): kadarkoli v ob-
dobju do 3 (treh) let po Datumu Zakljucka oz. do dneva, ko v placilo zapade
zadnji Obrok Dodatnega Izpladila skladno s Clenom 4.2.1.3 te Pogodbe,
karkoli je kasngje, —— === === T T e e s e e e

10.2.2 0Odgovornost Prodajalca za Izgubo Kupca je omejena na znesek Kupnine, -

10.2.3 Razen v zvezi odgovornostjo Prodajalca na podlagi Clena 10.5, Prodajalec
ne odgovarja za Krsitev, v kolikor je bila le-ta razkrita v okviru Razkritih
Informacij.—=———=—== === e e e e e e

10.2.4 Prodajalec ne bo odgovoren Kupcu za Izgubo, razen Ce bo ta v agregatnem
znesku, ne glede na to, ali izvira iz ene ali ve€ Krsitev, presegla 15.000 EUR
(petnajsttiso€ evrov 00/100) ("De minimis Vsota"); v takSnem primeru
bo Kupec upravicen do povracila celotne vsote Izgube in ne samo presezka
nad De minimis VSoto,——======—— == e s

10.2.5 Prodajalec ne odgovarja za Izgubo v obsegu, v katerem je mogoce znesek
takSne Izgube povrniti na podlagi katerekoli sklenjene zavarovalne police
DruZbe v Skupini oz. bi bilo mogoce znesek Izgube povrniti, Ce bi bile takSne
zavarovalne police sklenjene tudi po Datumu Zakljucka pod pogoji, ki niso
manj ugodni, od pogojev, kot izhajajo iz zavarovalnih polic Druzbe v Skupini
na Datum Zakljucka, =~~~ s s o

10.2.6 Po Zakljucku je, v primeru Krsitve, Kupec skladno z dolocili Zakona dolzan
sprejeti vse razumne ukrepe (vkljuéno v okviru izvrSevanja upravljavskih
pravic v Druzbi v Skupini), da se zmanjsa Izguba,-——————————====~—=—====

10.3 Obravnavanje Zahtevkoy === === o e e e

10.3.1 V primeru, da pride do dogodka, na podlagi katerega bi lahko Kupec zoper
Prodajalca ali Prodajalec zoper Kupca naperil Zahtevek - pri emer je
Stranka, ki naperi zahtevek, "ToZnik", Stranka, zoper katero je Zahtevek

10.3.1.1  Toznik pisno obvesti ToZenca o tem, da se je seznanil z dogod-
kom, na podlagi katerega bi lahko naperil Zahtevek zoper
Tozenca; pisno obvestilo vsebuje razumen opis Krsitve te Po-
godbe, na katero se Zahtevek nanasa, ter dobroverno oceno
Izgube, ki bi jo Toznik ali DruZba v Skupini uspela utrpeti (Ce
je to razumno mogoce) ("Obvestilo o Zahtevku").-—-~————-~

10.3.1.2 ToZzenec po prejemu Obvestila o Zahtevku najkasneje v roku
10 (desetih) Delovnih Dni pisno obvesti Toznika bodisi (i) da
soglasa z Zahtevkom, vklju¢no z navedbo roka, v katerem bo
Zahtevek poplacal oz. izpolnil, pri ¢emer ta rok ne sme biti
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daljsi od 60 (Sestdesetih) dni od dne prejema Obvestila o Za-
htevku, bodisi (ii) da ne soglasa z Zahtevkom. Opustitev
pisnega obvestila v skladu s tem Clenom 10.3.1.2 se ne Steje
kot pripoznava Zahtevka s strani ToZzenca,————~~—————=~=~~——-

V primeru, da ToZzenec ne soglasa z Zahtevkom (ali da Toznik
ne soglasa z rokom, ki ga je ToZenec navedel za poplacilo Za-
htevka), si Stranki prizadevata razresiti vsa nesoglasja v zvezi
z Zahtevkom mirno in sporazumno, brez angaZiranja organa za
redevanje sporov v skladu s Clenom 12,1.2,~~—==—==-=====-—-

Ce Stranki ne razresita nesoglasja v zvezi z Zahtevkom mirno
in sporazumno, lahko Toznik po poteku 60 (Sestdeset) dni od
prejema Obvestila o Zahtevku s strani ToZzenca, naperi Zahte-
vek zoper ToZenca pred pristojnim organom za reSevanje spo-
rov v skladu s Clenom 12.1.2. V izogib dvomu, nobena dolo¢ba
tega Clena 10.3.1 Kupcu ne prepreCuje, da uveljavlja pobota-
nje v skladu s Clenom 10,4, ————=—=—=—===——=—m—=mm=mm e

10.3.2 V primeru zahtevka, toZbe, pravde ali postopka, naperjenega, uveljavlja-
nega ali sproZenega s strani tretje osebe zoper katero od Strank ali Druzbo
v Skupini, ki bi predstavljal podlago za Zahtevek ToZnika nasproti ToZencu
("Zahtevki Tretjih Oseb"), udinkujejo naslednje pravice in obveznosti

10.3.2.2

10.3.2.3

Kadarkoli se Stranka seznani s kakrSnimkoli Zahtevkom Tretje
Osebe, bo nemudoma o tem obvestila drugo Stranko in se z
njo posvetovala. Opustitev obvestila v skladu s tem Clenom
10.3.2.1 ToZenca ne razbremeni morebitne odgovornosti za oz.
v zvezi z Zahtevkom.———=--==—-~=——=rrm——o e m e e

Tozenec ima pravico, po svoji lastni presoji, sodelovati pri in
se, v obsegu, dopustnem po Zakonu, na lastne stroske, s sve-
tovalci po svoji lastni izbiri, pridruziti v obrambi proti kakrsne-
mukoli tak8hemu Zahtevku Tretje Osebe, naperjenem zoper
Toznika in/ali Druzbo v Skupini,———--—————--===——--—===-————

Ne glede na to, ali uveljavi svojo pravico iz Clena 10.3.2.2, je
Tozenec dolzan, po lastni presoji ToZznika, na lastne stroske,
sodelovati s ToZnikom pri pripravah na, in pri sodnem uveljav-
ljanju, ali uveljavijanju v drugem podobnem postopku,
obrambe proti takSnemu Zahtevku Tretje Osebe, vkljucno s
tem, da dé na voljo dokaze, s katerimi razpolaga, ter imenuje
osebe, ki jih je potrebno zaslisati kot price,~—~-———---—==----—-

) &\ ~ \\ !\\”j\b\
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10.3.2.4 Stranke so dolZzne druga drugo razumno informirati o razvoju
dogodkov v zvezi z Zahtevki Tretjih Oseb; ToZenec je dolzan
ToZniku predloziti kopije vseh relevantnih dokumentov, ter
vsakrsne druge informacije, s katerimi razpolaga, kot jih Toz-
nik lahko razumno zahteva,———-—-——-==~——==-—-—=—s=—o—mm o

10.3.2.5  Ce ToZenec od ToZnika tako zahteva, je ToZnik dolZan opraviti
oz. voditi, in/ali zagotoviti, da bo Druzba v Skupini opravila oz.
vodila, na stroske Tozenca, vse razumne korake oz. postopke,
za katere ToZenec razumno meni, da so potrebni za obrambo
zoper takSen Zahtevek Tretje Osebe, ali potrebni za prisilno
uveljavijanje, nasproti katerikoli osebi razen ToZencu, pravic
Druzbe v Skupini in/ali Toznika v zvezi s predmetom oz. vse-
bino Zahtevka Tretje Osebe; ToZenec prevzema obveznost v
taksnem primeru vse stroske in izdatke, nastale v povezavi z
navedenim, na prvi poziv in brez ugovora povrniti ToZniku oz.
Druzbi v Skupini,~—=—=—==m—mmm e e e e

10.3.2.6 Brez predhodnega pisnega soglasja Tozenca, Toznik ne bo, in
bo zagotovil, da Druzba v Skupini ne bo, priznal(-a) odgovor-
nosti v razmerju do, ali se poravnal(-a) v zvezi s kakrsnimkoli
Zahtevkom Tretje Osebe,~——==~—===rm=m———r oo s m o e

10.3.2.7  Vsi stroski in izdatki, ki nastanejo TozZnlku in/ali Druzbi pri
obrambi Zahtevka Tretje Stranke, predstavljajo Izgubo Toz-
nika. Vsi strodki in izdatki, ki nastanejo ToZencu pri obrambi
Zahtevka Tretje Osebe, bremenijo ToZenca, ———---—-=-~—-—-~--

10.4 Pobotanje s Kupnino —======= == === === s e s s e

10.4.1 V kolikor Kupec Prodajalcu v skladu s Clenom 10.3.1.1 poda Obvestilo o
Zahtevku, ki se glasi na denarni znesek, preden v placilo zapade katerikoli
Obrok Dodatnega Izpladila v skladu s Clenom 4.2, lahko Kupec, v kolikor
Zahtevek do zapadlosti kateregakoli Obroka Dodatnega Izplacila ni v celoti
poravnan, s pisno izjavo, ki jo posreduje Prodajalcu, po lastni presoji, do-
seze pobot med zneskom Izgube, ki bi jo Kupec ali Druzba v Skupini uspela
utrpeti v zvezi z Zahtevkom, kot je bil naveden v Obvestilu o Zahtevku ter
zneskom (ustreznega dela) kateregakoli Obroka Dodatnega Izplacila ali vec
njih; v kolikor Kupec taksno izjavo poda pred ali ob zapadlosti ustreznega
Obroka Dodatnega Izplatila v skladu s Clenom 4.2, se pobot opravi ob za-
padlosti ustreznega Obroka Dodatnega Izplacila (ali vseh treh, &e pride v
postev), pri tem pa se upostevajo tudi morebitne zamudne obresti, ki so se
natekle na znesku Izgube, kot je bil naveden v Obvestilu o Zahtevku do
datuma zapadiosti ustreznega Obroka Dodatnega Izplacila., ---——---------

e o 7/) e _/ - }’4;) ),’//“‘ .
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10.4.2 V kolikor znesek Izgube, ki bi jo Kupec ali Druzba uspela utrpeti v zvezi z

10.4.3

doloCenim Zahtevkom, ni v celoti poravnan oz. izpolnjen na podiagi pobota
v skladu s Clenom 10.4.1, oz. v kolikor do zapadlosti posameznega Obroka
Dodatnega Izplacila zaradi neizpolnjenosti Pogoja sploh ne pride, oz. v ko-
likor se Kupec ne odlo¢i za to, da bo za potrebe popolne poravnave oz.
izpolnitve taksnega zneska Izgube Cakal na zapadlost naslednjega Obroka
Dodatnega Izplacila, oz. v kolikor se Kupec sploh ne odlo¢i za pobot v skladu
s Clenom 10.4.1, ni¢ od tega Kupcu ne prepreéuje tega, da lahko kadarkoli
naperi Zahtevek zoper Prodajalca pred pristojnim organom za reSevanije
sporov v skladu s Clenom 12.1,2,-~——=—====—==———mm == mmm oo

V kolikor Prodajalec meni, da znesek Izgube, kot je bil naveden v Obvestilu
o Zahtevku in kot je bil pobotan z (ustreznim delom) Dodatnega Izplacila
na podlagi Clena 10.4.1, ne odraZa resniénega obsega oz. vidine Izgube, ki
bi jo Kupec ali Druzba v Skupini lahko utrpela v zvezi z ustreznim Zahtev-
kom (ob upoitevanju Clena 10.2.2), lahko razliko uveljavija kot Izgubo Pro-
dajalca na podlagi Zahtevka, naperjenega zoper Kupca v skladu s Clenom
10.3.1 pred pristojnim organom za re$evanje sporov v skladu s Clenom

10.5 Specificno odskodovanje-——————--——————=—m oo mm e e

11

11.1

10.5.1

10.5.2

Prodajalec prevzema obveznost nasproti Kupcu, da bo Kupca, oz., po lastni
izbiri Kupca, Druzbo v Skupini, §Citil pred odgovornostjo oz. jo prevzel nase,
mu oz. ji v celoti nadomestil vso in vsakréno Izgubo in Kupca oz. Druzbo v
Skupini v celoti od$kodoval, brez upostevanja omejitev, dologenih v Clenu
10.2, in ob upostevanju nacela popolne odskodnine, v zvezi s kakrSnokoli
Krsitvijo ali Izgubo, ki bi nastala kot posledica ali sicer v povezavi s prene-
hanjem druzbe MC Tivoli d.o.o po skrajSanem postopku (in sicer ne glede
na to, kdaj do Izgube ali Krsitve pride, oz. kdaj je ugotovljeno, da je do
Izgube ali Krsitve priglo), —=—————=—==———==rm oo e e

Za obveznost specifiénega odskodovanja po tem Clenu 10.5 se smiseino
uporabljajo Cleni 10.1, 10.3 in 10.4, razen v kolikor je ureditev po tem
Clenu 10.5 v kateremkoli delu izrecno drugaéna,——=—-==-===========—=-=-

ZAUPNOST | OBJAVE -~ e o oo

Zaupnost | Objave ———==—m== - s s s s s

11.1.1

Stranki prevzemata obveznost, da (i) bosta varovali kot strogo zaupne ka-
krénekoli informacije, ki sta jih pridobili v povezavi s pogajaniji in sklenitvijo
te Pogodbe ter Transakcijskih Dokumentov, in transakcijami, predvidenimi
po tej Pogodbi ("Zaupne Informacije"), (ii) bosta uinkovito prepredili ka-
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11.1.2

11.1.3

Trajanje

11.2.1

11.2.2
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krSenkoli dostop tretjim osebam do takénih Zaupnih Informacij, in (iii) tak-
Snih Zaupnih Informacij ne bosta uporabljali zase ali za katerokoli tretjo

(1) so ali postanejo Zaupne Informacije javno splosno znane brez
kakrsnekoli kr§itve obveznosti Strank iz Clena 11.1.1,----—---

(i) razkritje Zaupnih Informacij zahteva Zakon (vkijuéno s pred-
pisi s podro¢ja kapitalskih trgov),~———===-=~=-==mmmomm -

(iii) je razkritje Zaupnih Informacij opravljeno nasproti katerikoli
tretji osebi ali Oblastvenemu Organu, katerih soglasje je po-
trebno za potrebe izpolnitve transakcij, predvidenih po tej Po-

godbi, = e s e e
(iv) je razkritje Zaupnih Informacij potrebno za zaséito interesov
Stranke, ki razkrije informacije, v kakr$nihkoli pravnih postop-
kih, ali=——====m= e e e
(v) je razkritje Zaupnih Informacij pravnim, finanénim, davénim in

drugim svetovalcem Stranke razumno potrebno za svetovanje
glede te Pogodbe ali Transakcijskih Dokumentov, ali za omo-
golanje izpolnitve transakcij, ki so predvidene po tej Pogodbi,
pod pogojem, da Stranka, ki razkrije informacije, zagotovi, da
oseba, kateri se Zaupne Informacije razkrijejo v skladu s to
Pogodbo, le-te varuje kot strogo zaupne in da uposteva do-
focbe tega Clena 11 (Zaupnost | Objave), kot da bi bila sama

Brez predhodnega pisnega soglasja vseh Strank, nobena Stranka ne bo ob-
javila nikakrSne objave ali izjave za javnost v zvezi z obstojem, strankami,
predmetom oz. vsebino ali katerimkoli pogojem te Pogodbe, niti to ne bo
storjeno v imenu nobene izmed Strank, razen v kolikor in v obsegu kot to
zahteva Zakon, borza vrednostnih papirjev ali regulativni Oblastveni Organ,
ki mu je takdna Stranka podvrzena, vkljuéno s pravili trga vrednostnih pa-
P @V o e e e e e e e

Dolo¢be tega Clena 11 (Zaupnost | Objave) ostanejo v veljavi in udinkujejo
do datuma, ki je 5 (pet) let po Datumu Zakljuka, —=—===~==-—===-=mwmuum

Z ucinkom od Zakljutka se razdre katerikoli in vsak sporazum o varovanju
zaupnosti, ki sta ga sklenili Stranki v povezavi s pogajanji in sklenitvijo te

(FO0H ey
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Pogodbe in transakcijami, predvidenimi po tej Pogodbi; taksno razdrtje ne
prejudicira kakrénihkoli zahtevkov Strank na podlagi taksnih sporazumov o
varovanju zaupnosti, nastalih pred ZakljuCkom. ~-=~====—======—=r=——r--

PRAVO, KI SE UPORABLJA | PRISTOINOST-~~-=-==--===-==-=ommomooooeooe

Pravo, ki se uporablja | Pristojnostr—--———=~—=~—momm—mmm e e e e

12.1.1

12.1.2

12.1.3

Za to Pogodbo in kakrSnekoli pravice in obveznosti, ki izhajajo iz nje ali so
v zvezi z njo, se uporablja, in se jo oz, jih razlaga v skladu s, pravom Re-
publike Slovenije, brez uporabe kolizijskih pravil.--———-———=-====~r—m=

Kakrsnikoli spori, nesoglasja ali zahtevki, ki izhajajo iz ali so v povezavi s
to Pogodbo, bodo dokonéno razreseni v arbitraznem postopku v skladu z
arbitraznimi pravili Stalne arbitraze pri Gospodarski zbornici Slovenije. Se-
de? arbitraZe je Ljubljana. Jezik, ki se uporablja v arbitraznih postopkih, je
sloven$Cina,—=-=====——= - - o

Ni¢ v tej Pogodbi ne prepoveduje Strankama, niti ju ne omejuje pri tem, da
pri kateremukoli pristojnemu sodiS€u podata prediog za izdajo zacasne od-
redbe v razmerju do predmeta oz. vsebine spora,~—~—----—"---"-r"--———-

Komunikacija--———=-—=—-———— s o e e e e

13.1.1

Kakrsnokoli obvestilo ali druga komunikacija v povezavi s to Pogodbo se
opravi v pisni obliki, v slovenskem jeziku, in se Steje za ustrezno, Ce je

(i) v primeru Kupca, nai=————"= - r oo T s s
Za: SALUS, Ljubljana, d.d.—~===——===—mmmmmme oo
V roke: g. Ziga Hieng in g. Gregor Jenko-------=-==-——
Naslov: Litostrojska cesta 46A, 1000 Lj_gbljana ---------

(ii) v primeru Prodajalca, na:-————--————————m——mmmomo o
Za: g. Andrej Mofan-—-——--—-—-—--——mmrmmmm oo
Naslov:
E-posta:
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13.2 Pogodba

13.2.1

13.2.2

13.2.3

13.2.4
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ali na taksen drugacen naslov ali e-posto, kot ju zadevna Stranka lahko
predhodno pisno sporodi drugi Stranki, z zadostnimi podrobnostmi, v skladu
stem Clenom 13.1.1, = = s o s e e e s

Ne glede na Cas dejanskega prejema, se za vsako obvestilo Steje, da je

(1) na drugi Delovni Dan, ki sledi datumu posiljanja, Ce je bilo po-
slano po e-posti v skladu s Clenom 2,2.5,-~=—===-====—===—--

(i) na dejanski datum prejema, kot izhaja iz povratnice, ce je bilo
poslano in prejeto po kurirju ali s priporo¢eno posto, ali-———---

(iii) tri Delovne Dni od datuma oddaje, Ce je bilo poslano po kurirju
ali s priporoCeno posto, naslovnik pa je zavrnil prejem ali pod-
pis povratnice.m~—==-~—"~""TTm---om oo s m e s e

Ta Pogodba, skupaj s Transakcijskimi Dokumenti, predstavlja in vsebuje
celoten sporazum in dogovor med Strankama v zvezi s predmetom oz. vse-
bino te Pogodbe in nadomesca vse in vsakréne predhodne sporazume, po-
godbe, pisma o nameri in dogovore med Strankama v zvezi s predmetom
oz. vsebino te Pogodbe. ~=——=---mmmrem s s e o e e e oo

Ce je ali kadarkoli postane katerakoli izmed dolo&b te Pogodbe nezakonita,
neveljavna ali neizvrsljiva, to ne bo na nikakrSen nacin vplivalo na oz. ogro-
zilo zakonitosti, veljavnosti in/ali izvrsljivosti drugih dolocb te Pogodbe; tak-
$na nezakonita, neveljavna ali neizvrsljiva dololba se Steje za spremenjeno
ali nadomesceno z zakonito, veljavno in izvr§ljivo dolo¢bo ali dogovorom,
ki v najvecCji zakonito mogoci meri odraZza namero in poslovni namen
Strank, zasledovan z dolocbo, ki je bila tako nadomescena.—--——~=--~==--

Ta Pogodba se lahke spremeni, dopolni, prenovi ali preoblikuje zgolj s so-
delovanjem obeh Strank ter v obliki, ki je enaka obliki te Pogodbe.—————-

Kakrsnakoli odpoved katerikoli doloCbi oz. pogoju, pravici ali sredstvu, za-
gotovljenim s to Pogodbo ali na voljo po le-tej, ali obstojecim po Zakonu v
zvezi s to Pogodbo, mora biti v pisni obliki in podpisana s strani Stranke, ki
se odpoveduje; neuveljavitev ali zamuda pri uveljavijanju katerekoli pra-
vice ali sredstva se ne Steje za odpoved. Kakrsnakoli posamezna ali delna
odpoved nima vpliva na in ne izkljutuje uveljavljanja katerekoli pravice ali
sredstva, ki se ji oz. mu ni bilo odpovedano, in tudi ne nadaljnjega uveljav-
ljanja katerekoli pravice ali sredstva, ki se ji oz. mu je bilo delno odpove-
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13.3 Prenos pravic | Prenehanje-——-————~—"—-==r oo oo s s s e e

13.4

13.3.1

13.3.2

13.3.3

Stroski

13.4.1

13.4.2

Nobena Stranka ne sme brez predhodnega pisnega soglasja druge Stranke,
neposredno ali posredno, prenesti, odstopiti ali delegirati, v delu ali v celoti,
svojih pravic ali obveznosti po tej Pogodbi,~~—~-—~~=—===—=—=====——-—m——o o

Brez poseganja v splognost Clena 13.3.1, v kolikor pride v razmerju do
katerekoli izmed Strank do univerzalnega pravnega nasledstva, ta Pogodba,
in vse pravice in obveznosti iz nje, zavezujejo takSnega pravnega nasle-
dnika Stranke v celoti, brez omejitev in v nespremenjenem obsegu.-~———~

Razen v kolikor je drugace doloceno v tej Pogodbi, pogodbeno razmerje
med Prodajalcem in Kupcem, ustanovijeno s to Pogodbo, lahko preneha
zgolj na podlagi vzajemnega pisnega sporazuma med Prodajalcem in Kup-
cem pred Zakljudkom,——=—-—==mmmmmm s e

Ob upostevanju Clena 13.4.2, vsaka Stranka nosi svoje ustrezne stroske,
nastale v zvezi s pogajanji, pripravo na, sklenitvijo in izpolnjevanjem oz.
izvrSevanjem te Pogodbe,-—===—==~== = s s e o

Kakr$nekoli in vsakréne dajatve, pristojbine in druge izdatke, ki nastanejo
v zvezi s storitvami Notarja po tej Pogodbi in transakcijami predvidenimi po
le-tej, do njihove pravnomoclne izpolnitve, oz. sicer v zvezi z Zaklju¢kom,
si Stranki razdelita, in sicer jih Kupec nosi eno polovico, Prodajalec pa drugo
POIOVICO, ~ = e e e e e

Kupec: o

Ny
HRUNAN ~

/,_,/

Andrej Mocan

, predsedni)L uprave

' IEREN LIUBLIAHA, d.d,



1.1

1.2

1.3

PRILOGA I

ZAGOTOVILA IN JAMSTVA PRODAIJALCA

Prodajalec | Zavezujoca Pogodba

Prodajalec ima vsa potrebna pooblastila in upravicenja za sklenitev in izvrSevanje
0z. izpolnitev te Pogodbe in Transakcijskih Dokumentov, ter za izpolnitev vseh
transakcij in obveznosti, predvidenih po le-teh.

Ta Pogodba in Transakcijski Dokumenti predstavljajo zakonite, veljavne in zavezu-
joCe obveznosti Prodajalca, ki so izvrsljive v skladu s pogoji le-teh.

Sklenitev te Pogodbe in Transakcijskih Dokumentov in izpolnitev transakcij in obve-
znosti, predvidenih po le-teh, ne bo imelo za posledico:

(1
(i)
(iii)

(iv)

v)

(vi)

krsitve kateregakoli Zakona,
krsitve katerekoli pravice katerekoli tretje osebe,

krditve katerekoli pogodbe katere stranka je Prodajalec ali katerakoli DruZba
v Skupini, oz. neizpolnitve po taksni pogodbi, ki bi nasprotni pogodbeni stranki
omogodila uresniditev pravice do odstopa od taksne pogodbe, do predéasne
odpovedi takine pogodbe, do predcasnega odpoklica kredita ali poscjila ali do
drugacne povzroitve predcasne zapadlosti katerekoli obveznosti Prodajalca
ali ustrezne Druzbe v Skupini po taksni pogodbi, ali do uveljavljanja zahtevkov
za odskodovanje, odskodnino ali kakrsnokoli nadomestilo nasproti Prodajalcu
ali ustrezni Druzbi v Skupini, oziroma je Prodajalec oz. ustrezna Druzba v Sku-
pini najkasneje ob Zaklju¢ku v zvezi s taksSno pogodbo pridobila ustrezno iz-
javo nasprotne stranke (o soglasju, odobritvi, vzetju na znanje, oz, kot
ustrezno) oz. ravnala na nacin, da je bil izpolnjen Odlozni Pogoj iz Clena
6.1.1.4,

krsitve katerekoli sodbe, odlo¢be, odredbe ali drugega posamic¢nega pravnega
akta kateregakoli Oblastvenega Organa, ki ji je podvrZen Prodajalcev ali kate-
rakoli izmed Druzb v Skupini,

krsitve katerekoli doloébe Akta o Ustanovitvi (ali akta o ustanovitvi, druzbene
pogodbe ali drugega ustreznega ustanovnega dokumenta katerekoli druge
Druzbe v Skupini),

krsitve kateregakoli Dovoljenja, ki ga katerakoli Druzba v Skupini potrebuje
za svoje poslovanje oz. opravijanje svojih poslovnih dejavnosti ali drugih ak-
tivnosti,
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1.4

2.1

2.2

2.3

3.1

3.2

(vii) izgube katerekoli subvencije, podpore, donacije, dodelitve nepovratnih sred-
stev ali kakrSnekoli drugacne ugodnosti, ki jih uziva katerakoli Druzba v Sku-
pini, niti

(viii) nastanka kakrsnekoli Omejitve v zvezi s podjemom, poslovnimi dejavnostmi,
sredstvi, premoZenjem ali pravicami katerekoli Druzbe v Skupini.

Prodajalec ni insolventen, niti zoper njega ni bil sprozen nikakréen postopek zaradi
insolventnosti (vklju¢no s postopkom osebnega stecaja) ali podoben postopek, niti
mu tak3en postopek oz. sprozitev, uvedba ali zaletek le-tega ne grozi.

Odobritve

V povezavi s sklenitvijo te Pogodbe in Transakcijskih Dokumentov ali izvrsitvijo
transakcij oz. izpolnitvijo obveznosti, predvidenih po le-teh, na strani Prodajalca in
na strani nobene Druzbe v Skupini ni potrebno nikakréno Dovoljenje, soglasje ali
odobritev, ali vloga na, katerikoli Oblastven Organ, ali kakrSnakoli avtorizacija s
strani le-tega.

Po stanju ob Zakljucku je Prodajalec opravil vsa potrebna dejanja in pridobil vsa
potrebna soglasja, odpovedi, odobritve, Dovoljenja in druge avtorizacije (v kolikor
pridejo v postev) za sklenitev in izpolnitev te Pogodbe in Transakcijskih Dokumentov
ter za zagotovitev polnih koristi iz pravic in obveznosti, podeljenih z le-temi,
vkljuéno s pridobitvijo vseh potrebnih soglasij v zvezi z upravljanjem in razpolaga-
njem morebitnega skupnega premoZenja na podlagi dolo¢b DZ.

Po stanju ob Zakljucku je Prodajalec ustrezno obvestil vse osebe (vkljuéno z vsemi
Druzbami v Skupini) o nameravanem prenosu Poslovnega Deleza in pridobil odpo-
vedi vsem pravicam, ki bi lahko vplivale na prodajo, prenos, nakup ali prevzem
DelezZa, ter je podal oz. pridobil vsa soglasja, ki bi lahko bila potrebna za prodajo,
prenos, nakup ali prevzem DeleZa, in sicer v skladu z Aktom o Ustanovitvi, Zakoni
in sicer (vkljuéno z morebitnimi pravicami tretjih oseb).

Druzbe v Skupini

Druzba in TG-MED sta druzbi z omejeno odgovornostjo, veljavno ustanovljeni in
obstojedi v skladu z Zakoni Republike Slovenije, z vsemi poablastili, sposobnostjo
in upravicenji, potrebnimi za to, da lahko imata v lasti in upravljata s svojimi sredstvi
in premozenjem, ter da lahko nadaljujeta s svojim poslovanjem, poslovnimi dejav-
nostmi in drugimi aktivhostmi na nadin, na katerega to pocneta trenutno in sta to
poéeli v preteklosti.

Medichem je druzba z omejeno odgovornostjo, veljavno ustanovljena in obstojeca
v skladu z Zakoni (Federacije) Bosne in Hercegovine, z vsemi pooblastili, sposob-
nostjo in upravicenji, potrebnimi za to, da lahko ima v lasti in upravlja s svojimi
sredstvi in premoZenjem, ter da lahko nadaljuje s svojim poslovanjem, poslovnimi
dejavnostmi in drugimi aktivnostmi na nadin, na katerega to pocne trenutno in je to
pocela v preteklosti.
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Druzba je ustrezno registrirana pri sodnem registru OkroZnega sodis¢a v Ljubljani,
TG-MED je ustrezno registrirana pri sodnem registru OkroZnega sodis¢a v Kranju,
Medichem pa je ustrezno registrirana pri pristojnem registru v Sarajevu; te regis-
tracije so toéne, popolne in azurne, Vse vloge in objave, zahtevana po Zakonih, so
bile ustrezno in pravocasno vioZene oz. izvedene.

Vse knjige in evidence v zvezi s korporativnim upravijanjem vsake izmed Druzb v
Skupini, racunovodstvom, Davki, zaposlenimi in vse druge knjige in evidence so
ustrezno vodene, se nahajajo na sedezu ustrezne Druzbe v Skupini - ali pri izvajalcu
racunovodskih storitev, ter so toéne, popolne in v skladu z Zakoni, ki le-te zadevajo,
in vsebujejo resniCen in posten odraz stanja glede korporativnega upravljanja, racu-
novodenja, Davkov in zaposlenih oz. drugih ustreznih vsebin glede ustrezne Druzbe
v Skupini; to velja vkljuéno za knjigo delezev (knjiga udjela) Medichem.

Nobena izmed Druzb v Skupini ni insolventna, niti zoper nobeno izmed njih ni bil
sprozen nikakrien postopek zaradi insolventnosti, postopek preventivhega pre-
strukturiranja, postopek likvidacije, postopek prenehanja, ali podoben postopek, niti
ni bilo opravljeno nikakréno dejanje, niti sprejet nikakrsen sklep, z namenom oz.
ciljem sproZitve ali zacetka katerega od taksnih postopkov, niti se nikakrsen takSen
postopek ne pricakuje niti ne grozi, prav tako v razmerju do nobene izmed njih oz.
do njihovih sredstev ni bil imenovan stefajni, prisilni ali podoben upravitelj; vsaka
izmed Druzb v Skupini ima vsa potrebna likvidnostna sredstva, da lahko placuje
svoje obveznosti ob zapadlosti.

Nobena izmed Druzb v Skupini ni vstopila v, niti ne vodi, nikakrénih pogajanj z upniki
glede prestrukturiranja svojih dolgov ali zadolZenosti, in ni udeleZzena v nikakr$nem
postopku statusnega preoblikovanja (vkljuéno z zdruZitvami, delitvami in spremem-
bami pravnoorganizacijske oblike) ali postopku kapitalskih ukrepov (vklju¢no s po-
vedanjem ali zmanjSanjem osnovnega kapitala), niti ni udelezena v pogovorih s ci-
ljen sklenitve pogodbe o obviadovanju ali o prenosu dobi¢ka ali druge podjetniske
pogodbe, niti ni bilo opravljeno nikakréno dejanje, niti sprejet nikakréen sklep, z
namenom oz, ciljem sprozitve ali zaetka katerega od takénih pogajanj, postopkov
0Z. pogovorov.

Razen udelezbe Druzbe v TG-MED, in TG-MED v Medichem, nobena izmed Druzb v
Skupini nima nobenih deleZzev ali udelezbe oz. interesa (niti pravic do nakupa ali
drugaéne pridobitve taksnih delezev ali udelezbe oz. interesa) v katerihkoli drugih
druzbah, partnerstvih, skupnih podjemih ali drugih poslovnih organizacijah oz. obli-
kah gospodarskega udejstvovanja, vkljucno z neprofitnimi oblikami gospodarskega
udejstvovanja (drustva, zavodi, gospodarska interesna zdruzenja, zadruge, insti-
tuti, ipd.), niti nima héerinskih druZb ali podruznic.

Akt o Ustanovitvi, ter ali akta o ustanovitvi, druzbeni pogodbi ali druga ustrezna
ustanovna dokumenta TG-MED in Medichem, so veljavni in zavezujodi v skladu z
Zakoni.

Poslovni Delez in deleZi Druzb v Skupini

ATk i
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Prodajalec je edini in {zklju¢ni imetnik Poslovnega DeleZa in ima popolno in veljavno
pravico imetnistva na Poslovnem DeleZu ter popoln in veljaven pravni naslov za vse
pravice, ki le-temu pripadajo, prost in razbremenjen kakrsnihkoli Omejitev, spora-
zumov ali prevzetih obveznosti kakrdnekoli vrste.

Meditrade je edini in izkljucni imetnik skupno 100%, tj. edinega poslovnega deleza
v TG-MED, in ima popolno in veljavno pravico imetnistva na le-temu ter popoln in
veljaven pravni naslov za vse pravice, ki le-temu pripadajo, prost in razbremenjen
kakrsnihkoli Omejitev, sporazumov ali prevzetih obveznosti kakrsnekoli vrste.

TG-MED je edini in izkljuéni imetnik skupno 100%, tj. vseh poslovnih delezev v
Medichem, in ima popoino in veljavno pravico imetnidtva na le-temu ter popoln in
veljaven pravni naslov za vse pravice, ki le-temu pripadajo, prost in razbremenjen
kakrs$nihkoli Omejitev, sporazumov ali prevzetih obveznosti kakrSnekoli vrste.

Osnovni kapital Meditrade znasa 1.095.229 EUR, osnovni kapital druzbe TG-MED
znasa 8.763 EUR, osnovni kapital Medichem znasa 107.742,61 BAM.

V razmerju do vsake Druzbe v Skupini so vsi poslovni delezi v celoti vplacani, ve-
ljavno izdani in predstavljajo 100% osnovnega kapitala zadevne Druzbe v Skupini;
v razmerju do nobene DruZbe v Skupini ne obstaja nikakrden veljavno sprejet (a Se
neizpolnjen) sklep druzbenika o povedanju ali zmanjSanju osnovnega kapitala za-
devne Druzbe v Skupini.

Vsi viozki Prodajalca in drugih druZzbenikov vsake izmed Druzb v Skupini v zadevno
Druzbo v Skupini (ter vse druge podobne obveznosti druzbenika do druzbe),
vkljuéno s Poslovnim DeleZem, posiovnimi delezi v TG-MED in Medichem in more-
bitnimi naknadnimi vplaéili druzbenikov (oz. drugimi nacini vplacil druzbenikov v
kapital druzbe), so bili v celoti izpolnjeni (tj. vplacani oz. ustrezno zagotovljeni ali
dani zadevni Druzbi v Skupini na razpolago), ter izvedeni v skiadu z veljavnimi Za-
koni in Aktom o Ustanovitvi (ali aktom o ustanovitvi, druzbeno pogodbo ali drugim
ustreznim ustanovnim dokumentom zadevne Druzbe v Skupini, kot ustrezno); no-
beden izmed taksnih viozkov oz. obveznosti ne vkljucuje nikakrSne obveznosti po-
vratnega plaéila oz. vraila druzbeniku s strani zadevne Druzbe v Skupini.

V zvezi s pridobitvijo Poslovnega Deleza s strani Prodajalca, poslovnih delezev v TG-
MED s strani Druzbe in poslovnih delezev v Medichem s strani TG-MED ne obstajajo
neizpolnjene obveznosti ali zaveze. Pridobitev poslovnih delezev v TG-MED s strani
Druzbe ter pridobitev poslovnih delezev v Medichem s strani TG-MED je bila zakonita
in veljavna, in ne obstajajo okolig€ine, ki bi lahko predstavijaje podlago za izpodbi-
janje (oz. kakr$nokoli uveljavijanje pravnih sredstev zoper, vkljuéno z uveljavlja-
njem ni¢nosti) prenosa in pridobitve deleZev; v okviru transakcij, ki so bile podlaga
za pridobitev poslovnih delezev so bila pridobljena vsa potrebna dovoljenja, odobri-
tve in soglasja, vkljuéno s soglasjem zakonskih partnerjev zadevnih prodajalcev (oz.
drugih partnerjev glede katerih bi lahko v zvezi z poslovnimi deleZi v zadevnih dru-
Zbah vefjal rezim skupnega premozenja).
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Razen Poslovnega DeleZa, poslovnega deleZa v TG-MED katerega imetnik je Druzba
in poslovnih delezev v Medichem katerih imetnik je TG-MED, v nobeni izmed DruZb
v Skupini ne obstajajo nikakrsni poslovni delezi (z glasovalno pravico ali brez le-te),
certifikati, obveznice ali drugi financ¢ni instrumenti (vkljuéno s pravicami do vplacila
delezev, nakupnimi pravicami, opcijami, pravicami do konverzije ali sporazumi ka-
krénekoli vrste glede pridobitve kakrénihkali poslovnih deleZev); prav tako ne ob-
stajajo nikakrSne obveznice ali financni instrumenti kakrinekoli vrste, ki bi omogo-
cali konverzijo v poslovne deleze katerekoli izmed DruZb v Skupini, niti kakrnikoli
dogovori ali obveznosti, ki bi zahtevali ali vsebovali pravico zahtevati izdajo ali pre-
nos poslovnih delezev ali drugih finanénih instrumentov katerekoli DruZbe v Skupini.

Razen pravic, ki izhajajo iz Poslovnega Deleza, iz poslovnega deleza v TG-MED ka-
terega imetnik je Druzba ali iz poslovnih delezev v Medichem katerih imetnik je TG-
MED, nobena druga oseba nima nikakr$nih pravic ali upravitenj v zvezi z upravlja-
njem katerekoli Druzbe v Skupini, glasovanjem o zadevah katerekoli Druzbe v Sku-
pini (na skups&ini ali drugace), vplivanjem na glasovanje oz. odlodanje o zadevah
katerekoli Druzbe v Skupini ali usmerjanjem le-tega, udelezbo v dobiéku katerekoli
Druzbe v Skupini, ali kakr$nimkoli vplivanjem na pomembne odloditve katerekoli
Druzbe v Skupini.

Nobena izmed Druzb v Skupini nima nobene obveznosti nasproti svojemu druzbe-
niku iz naslova razdelitve dobicka oz. izplalila dividend, ki $Se ne bi bila poravnana
(ne glede na trenutek zapadlosti); vse obveznosti vsake izmed Druzb v Skupini na
podlagi vseh veljavno sprejetih sklepov druzbenika zadevne Druzbe v Skupini o raz-
delitvi dobi¢ka oz. o izpladilu dividend druzbeniku ali o drugaéni razdelitvi premoze-
nja zadevne Druzbe v Skupini, so bile v celoti izpolnjene.

Razmerje med Druzbami v Skupini, Prodajalcem in Povezanimi Osebami

Nobena Povezana Oseba Prodajalca ni v nobenem segmentu svojega poslovanija,
poslovnih dejavnosti ali drugih aktivnosti konkurent nobeni izmed Druzb v Skupini.

Nobena izmed Druzb v Skupini v razmerju do svojega druzbenika ni niti v vlogi
posojilodajalca, niti v vlogi posojilojemalca.

Vse pogodbe in druga pravno-poslovna razmerja med vsako izmed DruZb v Skupini
na eni strani ter katerokoli drugo Druzbo v Skupini, ali Prodajalcem, ali katerokoli
izmed Povezanih Oseb ali drugih povezanih oseb katerekoli Druzbe v Skupini na
drugi strani, so bili vseskozi sklenjeni pod pogoiji, in so se vseskozi izvrSevali oz.
izpolnjevali v skladu s pogoji, ki upostevajo in spostujejo nacelo poslovanja pod
trznimi pogoji med nepovezanimi osebami (arm’s length principle).

Direktorji, prokuristi in poslovodje Druzbe
Prodajalec in g. Branko Redek sta edina direktorja Druzbe; g. Uro$ Blaznik je edini

direktor TG-MED; ga. Sabina Kosjerina in g. Branislav Kosjerina sta edina zakonita
zastopnika Medichem.
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Razen oseb, navedenih v tolki 6.1 zgoraj, nobena izmed Druzb v Skupini nima no-
benega drugega zakonitega ali pooblas¢enega zastopnika in nobena druga oseba ni
v poloZaju, da bi lahko v imenu in za racun katerekoli Druzbe v Skupini prevzela
kakrénekoli obveznosti, oz. na kakrenkoli drug nacin povzrocila, da katerakoli Dru-
Zba v Skupini postane zavezana s kakrinokoli obveznostjo.

Niti katerakoli izmed oseb, navedenih v tocki 6.1 zgoraj, niti katerikoli bivsi direktor,
prokurist, poslovodja ali drugacen (zakoniti ali pooblas€eni) zastopnik katerekoli
Druzbe v Skupini, nimajo do zadevne DruZbe v Skupini nikakr$nih zahtevkov, ter-
jatev ali zahtev kakrénekoli vrste, v zvezi z upraviljanjem zadevne Druzbe v Skupini
in vodenjem njenih poslov ali drugace, za storitve oz. dejanja opravljena do Za-
kjucka - razen oseb, navedenih v tocki 6.1 zgoraj, po svojih ustreznih pogodbah o
zaposlitvi.

Vsi dokumenti, pogodbe, in drugi pravni akti, podpisani v imenu in za racun vsake
izmed Druzb v Skupini so bili podpisani s strani oseb, ki so bile v zadevnem trenutku
ustrezno pooblaséene za podpis takSnega dokumenta, pogodbe ali drugega prav-
nega akta, in predstavijajo veljavne in zavezujoCe pravice in obveznosti zadevne
Druzbe v Skupini, oz. so bile za njihovo veljavnost pridobljene vse potrebne odobri-
tve, dovoljenja ali podobno; to velja vkljuéno za pogodbo o zaposlitvi med druzbo
Medichem in g. Branislavom Kosjerina ter pogodbo o zaposlitvi med druzbo TG-med
in g. UroSem Blaznikom, obe navedeni pogodbi pa se od njune sklenitve (ne glede
na Cas odobritve s strani pristojnega organa) vseskozi izpolnjujeta v skiadu z dogo-
vorjenimi pogodbenimi pogoji.

Dovoljenja

Druzbe v Skupini so pridobile in razpolagajo z vsemi Dovoljenji, ki so potrebna za
poslovanije, izvajanje poslovnih dejavnosti in drugih aktivnosti vsake ustrezne Dru-
Zbe v Skupini, ter za uporabo sredstev in premoZenja le-te, v skladu z Zakoni vsake
jurisdikcije, v kateri zadevna Druzba v Skupini posiuje, opravija dejavnosti, izvaja
aktivnosti ali uporablja sredstva.

Dovoljenja, navedena v to¢ki 7.1, so v poini veljavi in uinkovita, ter niso razdrta,
razveljavljena ali omejena, niti se v zvezi z le-temi po najboljSsem vedenju Prodajalca
ne pricakuje, niti le-tem ne grozi, razdrtje, razveljavite ali omejitev; vsa Dovoljenja,
navedena v tocki 7.1, so redno vzdrzevana, vkijucno z rednim plaevanjem pristoj-
bin, uporabnin, taks ali drugih podobnih obveznosti.

Nobena Druzba v Skupini ne kréi nobenega Dovoljenja, navedenega v tocki 7.1, in
ni prejela nikakrénega obvestila s strani kateregakoli Oblastvenega Organa ali dru-
gega organa ali druge osebe, o tem, da krsi, ne izpolnjuje, ali posega v, katerokoli
izmed Dovoljenj, navedenih v tocki 7.1, oz. da je veljavnost, uinkovanje ali podalj-
Sanje (Ce pride v postev) kateregakoli izmed teh Dovoljenj na kakrSenkoli nadin
ogrozeno.
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Racunovodski izkazi in evidence

Racunovodski izkazi Druzbe in TG-MED so pripravljeni v skladu s Slovenskimi ratu-
novodskimi standardi, ra¢unovodski izkazi Medichem pa v skladu z ra¢unovodskimi
standardi sprejetimi v Bosni in Hercegovini. Vsi radunovodski izkazi vsake Druzbe v
Skupini so pripravljeni v skladu z zahtevami Zakonov, vkljuéno z obveznostjo revi-
diranja (v kolikor pride v postev).

Racunovodski izkazi vsake Druzbe v Skupini so resniéni, toéni, popolni, ter niso za-
vajajodi, v vseh pomembnih pogledih, in predstavljajo resni¢en in podten odraz fi-
nancne situacije, sredstev, obveznosti do virov sredstev, denarnih tokov, prihodkov,
odhodkov ter dobickov in izgub zadevne DruZbe v Skupini, za vsa obdobja, na katera
se nanasajo,

Racunovodski izkazi vsake izmed Druzb v Skupini predvidevajo zadostne rezervacije
za kakrinekoli in vsakrSne obveznosti, dolZnosti, dolgove (vkijuéno s slabimi terja-
tvami), garancije, izdane menice ali izvr$nice, kavcijska zavarovanja in druge pre-
vzete obveznosti (vkljuéno s financnimi obveznostmi) zadevne DruZbe v Skupini v
skladu s Slovenskimi raCunovodskimi standardi oz. radunovodskimi standardi spre-
jetimi v Bosni in Hercegovini (kot ustrezno) in zahtevami Zakonov.

Razen tistih, ki so navedene v njenih racunovodskih izkazih, nobena izmed Druzb v
Skupini nima nikakrdnih pogojnih ali izvenbilanénih obveznosti, dolznosti ali prevze-
tih obveznosti, ki bi morale biti zabeleZene v ratunovodskih izkazih v skladu s Slo-
venskimi ra€unovodskimi standardi oz. ra¢unovodskimi standardi sprejetimi v Bosni
in Hercegovini (kot ustrezno) in zahtevami Zakonov.

Vsaka izmed Druzb v Skupini je edini in izkljuéni lastnik vseh sredstev vsebovanih
v njenih racunovodskih izkazih; vsa pomembna sredstva, ki jih uporablja DruZba,
so prosta in razbremenjena kakrsnihkoli Omejitev.

Vsa likvidna sredstva in premozenje vsake izmed DruZb v Skupini, vkljuéno z bané-
nimi rauni in denarnimi sredstvi, so ob Zakljuéku na voljo oz. razpoloZljiva, ter
prosta in razbremenjena kakrsnihkoli Omejitev, in brez pridrzkov ali odbitkov za
kakrsnekoli Davke ali druge dajatve.

Vse postavke terjatev, ki so prikazane v racunovodskih izkazih vsake izmed Druzb
v Skupini, pomenijo veljavne in izvrsljive terjatve, vsaj v celotnem nominalnem
znesku racuna za opravljene storitve oz. dobavo blaga.

Sredstva
Nobena izmed Druzb v Skupini nima lastnih nepremiénin.
Vse nepremicnine, ki jih katerakoli izmed DruZb v Skupini uporablja, ima pravico

uporabljati na podlagi sklenjene (pod-)najemne pogodbe (ali druge ustrezne zako-
nite in veljavne pravne podlage); slednje so sklenjene v skladu z Zakoni, pod trznimi
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pogoji, so veljavne in udinkujejo, in niso bile, niti jim po najboljSem vedenju Proda-
jalca ne grozi, da bi bile, odpovedane (oz. da bi na drugacen nacin prenehale).

Vsaka Druzba v Skupini nepremicnine, ki jih najema (0z. uporablja na drugi pravni
podlag) iz toCke 9.2 uporablja v skladu z Zakoni.

Sredstva, ki jih ima v lasti ali v najemu ali z njimi upravlja ali jih je upravicena na
drugi pravni podiagi uporabljati vsaka izmed Druzb v Skupini so vsa sredstva, ki so
potrebna in zadostna za to, da lahko zadevna Druzba v Skupini nadaljuje s svojim
poslovanjem, poslovnimi dejavnostmi in drugimi aktivnostmi na nacin, na katerega
to podne trenutno in je to pocela v preteklosti.

Vsa sredstva vsake Druzbe v Skupini, ki so po svoji naravi lahko zavarovana, in ki
so v skladu z dobro posiovno prakso druzb, ki delujejo v dejavnosti, v kateri delujejo
Druzbe v Skupini, zavarovana, ali pa ki na podlagi Zakona morajo biti zavarovana,
so zavarovana, in sicer na podlagi zavarovalnih polic, ki so po najboljSem vedenju
Prodajalca skienjene po trznimi pogoji in ki krijejo vse tiste zavarovalne primere,
kot je to obiCajno v skladu z dobro poslovno prakso druzb, ki delujejo v dejavnosti,
v kateri delujejo Druzbe v Skupini.

Pogodbe

Vse pogodbe z Glavnimi Dobavitelji so veljavne in izvrsljive, skienjene in izpolnje-
vane v skladu z Zakoni. Druzbe v Skupini redno izpolnjujejo, ter vseskozi ravnajo
skladno z, vsemi svojimi obveznostmi po pogodbah z Glavnimi Dobavitelji. Nobeden
izmed Glavnih Dobaviteljev ni podal nikakrSnega obvestila o razdoru, odstopu od,
ne-podaljSanju oz. kakrShemkoli prenehanju pogodbe oz. poslovnega razmerja, niti
se takéno prenehanje po najboljSem vedenju Prodajalca ne pri¢akuje, niti ni bila
utrpljena niti se ne po najboljSem vedenju Prodajalca pri¢akuje nikakréna izredna
izguba za zadevno Druzbo v Skupini (vkljuéno s pogodbenimi kaznimi), niti ni prislo
do odpovedi kakrSnimkoli obveznostim, zahtevkom ali pravicam po katerikoli izmed
teh pogodb, niti ni bilo nikakrénih sporov s katerimkoli Glavnim Dobaviteljem.

Nobena izmed pogodb z Glavnimi Dobavitelji niti katerakoli druga pomembna po-
godba katerekoli Druzbe v Skupini ne more biti razdrta zaradi izpolnitve transakcij,
predvidenih po tej Pogodbi, upostevajod, da je zadevna Druzba v Skupini po stanju
ob Zaklju¢ku v skladu s Clenom 6.1.1.4 v zvezi z dologenimi takénimi razmerji pri-
dobila ustrezno izjavo dobavitelja oz. principala.

Vse distribucijske in druge zastopniske pogodbe Druzbe v Skupini so sklenjene, in
njihovo izvrsevanje vseskozi poteka, skladno z Zakoni s podroéja varstva konku-
rence.

V kolikor so pogodbe katerekoli Druzbe v Skupini po svoji pravni naravi ekskluzivne
distribucijske pogodbe, nobena izmed strank, niti ustrezen dobavitelj oz. principal,
niti zadevna Druzba v Skupini kot distributer, na nobenem izmed zadevnih trgov ne
presega 30% trZnega deleza.
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Razen kot razkrito v okviru Razkritih Informacij, nobena izmed Druzb v Skupini ni
stranka nobene pogodbe, ki ne bi bila sklenjena po trznimi pogoji.

Vse Druzbe v Skupini pri svojem poslovanju vseskozi upostevajo in ravnajo skladno
z Zakoni in pravili s podroCja javnega narocanja.

Posojila in instrumenti zadolZenosti

Razen kot razkrito v Razkritih Informacijah nobena izmed Druzb v Skupini nima
nikakrénih posajil, kreditov, zadolZevanj, instrumentov dolga ali kakrsnekoli druge
vrste finan¢ne zadolZenosti nasproti katerikoli osebi, niti ne nastopa kot nasprotna
stranka banke, leasing hiSe oz. druge podobne financne institucije po nikakrsni kre-
ditni pogodbi, leasing pogodbi oz. drugem baninem poslu ali podobnem poslu s
financno institucijo.

Razen kot razkrito v Razkritih Informacijah, nobena izmed Druzb v Skupini ni odo-
brila nikakrSne Omejitve na kateremkoli svojem (opredmetenem ali neopredmete-
nem) sredstvu (vklju¢no s kakrénimkoli odstopom terjatev) v korist katerekoli banke
ali katerekoli druge osebe, niti ni, razen v okviru obiajnega poslovanja, stranka
nikakréne garancijske, jamstvene, porostvene ali druge pogodbe ali prevzete obve-
znosti za zavarovanje v razmerju do kakrsSnegakoli dolga ali obveznosti katerekoli
druge osebe (vkljucno s Prodajalcem in Povezanimi Osebami) in ni izdala nikakr-
Snega drugega sredstva zavarovanja (vkljucno z menicami).

Nobena oseba ni stranka nikakr$ne garancijske, jamstvene, porostvene ali druge
pogodbe ali prevzete obveznosti za zavarovanje v razmerju do kakrsnegakoli dolga
ali obveznosti katerekoli izmed Druzb v Skupini, niti na nikakrden drugacen nadin
ne jamd&i, odgovarja, niti ne bi mogla jamditi ali odgovarjata, za obveznosti katere-
koli izmed Druzb v Skupini.

Nobeno pravno razmerje na podlagi katerega je katerikoli Druzbi v Skupini odobreno
oz. omogoceno financiranje, uravnavanje likvidnosti ali zagotavijanje zavarovanja
tretjih oseb (vkljuéno z revolving krediti, odobrenimi limiti na bancnih racunih, li-
zingi, faktoringom in garancijskimi linijami), ne more biti razdrto zaradi izpolnitve
transakcij, predvidenih po tej Pogodbi, niti ne more biti v zvezi s takSnim razmerjem
povzro¢ena predcasna zapadlost obveznosti zadevne Druzbe v Skupni, niti to ne
more predstavljati krsitve zadevnega razmerja ali voditi do kakrsnihkoli negativnih
posledic za zadevno Druzbo v Skupini (vkliju¢no s pogodbenimi kaznimi), uposteva-
jo¢, da je zadevna Druzba v Skupini po stanju ob Zaklju&ku v skladu s Clenom
6.1.1.4 v zvezi s takénim razmerjem pridobila ustrezno izjavo nasprotne stranke.

Vsaka izmed Druzb v Skupini redno izpolnjuje, ter vseskozi ravna skladno z, vsemi
svojimi obveznostmi po vseh pogodbah z bankami in drugimi finanénimi institucijami
(vkljuéno z faktoring in lizing hiSami). Nobena izmed bank oz. finan¢nih institucij, s
katerimi je katerakoli Druzba v Skupini sklenila pogodbo, ni podala nikakrénega ob-
vestila o razdoru takSne pogodbe, niti se takSen razdor ne po najboljSem vedenju
Prodajalca priCakuje, niti ni bila utrpljena niti se po najboljSem vedenju Prodajalca
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ne pricakuje nikakrsna izredna izguba za zadevno Druzbo v Skupini (vkljuéno s po-
godbenimi kaznimi), niti ni prislo do odpovedi kakrénimkoli obveznostim, zahtevkom
ali pravicam, po katerikoli izmed taksnih pogodb, niti ni bilo nikakrénih sporov s
katerokoli nasprotno stranko katerekoli takSne pogodb.

Intelektualna Lastnina

Razen blagovne znamke 'Meditrade’ (reg. St. 201271148) Druzbe, nobena izmed
Druzb v Skupini nima lastne Intelektualne Lastnine. V zvezi z blagovno znamko
'Meditrade' Druzba redno placuje pristojbine in vseskozi ravna rako, da so izpolnjene
vse obveznosti glede ohranjanja veljavnosti imetniStva nad zadevno blagovno
znamko (vkljuéno z veljavno registracijo), blagovna znamka je prosta Omejitev; v
zvezi z njo ne obstajajo, niso nikoli potekali, niti se po najboljSem vedenju Proda-
jalca ne pri¢akujejo, nikakrsni spori oz. postopki (vkiju¢no s spori, ki bi se nanasali
na krsitev Intelektualne Lastnine druzbe Meditrade s strani tretjih oseb ali obratno).

V kolikor katerakoli Druzba v Skupini uporablja kakrSnokoli Intelektualno Lastnino
katerekoli tretje osebe, takdna uporaba temelji na pravicah, ki jih je zadevna Druzba
v Skupini pridobila od zadevnih tretjih oseb, in je skladna s pogoji, ki so jih zadevhe
tretje osebe za takSno uporabo doloéile, ter je skladna z Zakoni.

Poslovanje, aktivnosti, storitve in proizvodi nobene izmed Druzb v Skupini ne pose-
gajo v, niti ne krsijo kakrénekoli Intelektualne Lastnine katerekoli tretje osebe; no-
bena izmed Druzb v Skupini ni prejela obvestila, da posega v ali kakrSnokoli Inte-
lektualno Lastnino katerekoli tretje osebe, niti obvestila o prerekanju uporabe le-te
s strani zadevne Druzbe v Skupini ali o uporabi v nasprotju s pogoji, pod katerimi
je zadevni Druzbi v Skupini tak$na uporaba dovoljena.

Zaposleni nobene izmed Druzb v Skupini pri opravljanju svojega dela ne ustvarjajo,
niti niso nikoli ustvarjali kakrSnekoli Intelektualne Lastnine.

Informacijska tehnologija in varstvo osebnih podatkov

Vsaka Druzba v Skupini deluje v skladu z Zakoni s podroc¢ja varstva osebnih podat-
kov (vklju¢no z Uredbo GDPR); sistem informacijske tehnologije vsake izmed Druzb
v Skupini je vzpostavljen na nacin, da ustreza zahtevam Zakonov, industrijskim
standardom glede varnosti in vzpostavijenim dobrim praksam s tega podrodja.

Informacijski sistem, ki ga ima v lasti oz. ga uporablja vsaka izmed Druzb v Skupini,
je - ob upostevanju pogodb, ki jih imajo Druzbe v Skupini sklenjene z namenom
vzdrZzevanja infrastrukture informacijske tehnologije, katere Druzbe v Skupini redno
izpolnjujejo, jih ne krsijo, in glede katerih se po najboljSem vedenju Prodajalca ne
pri¢akuje, niti jim ne grozi, prenehanje - potreben in zadosten za to, da lahko za-
devna Druzba v Skupini nadaljuje s svojim poslovanjem, poslovnimi dejavnostmi in
drugimi aktivnhostmi na nacin, na katerega to po¢ne trenutno in je to pocela v pre-
teklosti; vsaka Druzba v Skupini tako strojno kot programsko opremo uporablja na
podlagi veljavno pridobljenih pravic (vkiju¢no z Dovoljenji, licencami in podobno),
ki ji takéno uporabo omogodajo, ki so redno vzdrzevane (vkljuéno z rednim
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platevanjem uporabnin, najemnin, naro€nin, ipd.), in glede katerih ne obstaja ne-
varnost prenehanja oz. ne-podaljSanja.

Tako strojna kot programska oprema informacijskega sistema vsake Druzbe v Sku-
pini sta predmet rednega vzdrzevanja; izvajalci vzdrzevanja so ustrezno zavezani k
spostovanju Zakonov s podrodja varstva osebnih podatkov.

Zaposleni

Pogodbe o zaposlitvi vseh zaposlenih v vsaki izmed Druzb v Skupini so v vseh po-
membnih vidikih skladne z vzorcem pogodb o zaposlitvi, ki so bili razkriti v okviru
Razkritih Informacij; nobena pogodba o zaposlitvi katerekoli Druzbe v Skupini, ka-
tere pogoji bi pomembno odstopali od pogojev razkritih vzorce, ni ostala nerazkrita
v okviru Razkritih Informacij.

Nobena izmed Druzb v Skupini ni zavezana z obveznostmi iz katerekoli pogodbe o
zaposlitvi, ki bi Ze prenehala oz. bila odpovedana, a glede katere bi imela zadevna
Druzba v Skupini 3e neizpoinjene obveznosti.

Razen kot razkrito v Razkritih Informacijah, pogodbe o zaposlitvi, ki jih sklepajo
Druzbe v Skupini, ter interni akti Druzb v Skupini, ki se nanaSajo na zaposlene, so
v skladu z Zakoni in ne vsebujejo dolo¢b v zvezi z prenehanjem delovnega razmerja
(tako glede razlogov za prenehanje, postopka prenehanja, kot tudi medsebojnih
pravic med delavcem in delodajalcem ob prenehanju), ki bi bile za delavca ugo-
dnejsSe od doloéb ustreznega Zakona.

Vsaka izmed Druzb v Skupini deluje skladno z delovnopravnimi Zakoni, vklju¢no
zlasti glede minimalne plade, delovnega ¢asa, odmorov, poéitkov, nadur ter varnosti
in zdravja na delovnem mestu.

Razen Kolektivnhe pogodbe dejavnosti trgovine Slovenije in Kolektivne pogodbe de-
javnosti trgovine v Bosni in Hercegovini, nobene izmed Druzb v Skupini ne zavezuje
nobena kolektivha pogodba.

V nobeni izmed Druzb v Skupini ne deluje svet delavcev, sindikat, delavski zaupnik
ali delavski predstavnik, ali kakr$enkoli podoben organ zastopanja ali predstavljanja
zaposlenih.

Vsaka izmed Druzb v Skupini v razmerju do zaposlenih redno plafuje vse denarne
obveznosti iz naslova ali v povezavi z njihovimi delovnimi razmerji z zadevno DruZbo
Skupini (vkljuéno s pladami, Davki, prispevki za socialno varnost, regresi, ipd.);
razen tega nobena Druzba v Skupini nima nikakrs$nih denarnih obveznosti do svojih
trenutnih ali nekdanjih zaposlenih.

NihCe od zaposlenih v katerikoli Druzbi v Skupini (vkljuéno z direktorji) ne bo, na
nikakrsni pravni podlagi, zaradi izpolnitve transakcij, predvidenih po tej Pogodbi,
upravi¢en do enostranskega razdrtja svojega delovnega razmerja in/ali posebnega
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pladila oz. placila, ki bi presegalo redno placo po ustrezni pogodbi o zaposlitvi, ali
do kakrsnihkoli drugih ugodnosti kakrsnekoli vrste.

Nobena izmed Druzb v Skupini ni sklenila nikakrSne pogodbe ali sporazuma s kakr-
Snimkoli neodvisnim pogodbenikom, podizvajalcem, samostojnim delavcem, ali z
drugo samozaposleno osebo, ali sicer kakrdnekoli pogodbe s katerokoli osebo, ka-
tere pogodbeno razmerje bi lahko izpolnjevalo, oz. za katerega bi se lahko Stelo da
izpolnjuje, elemente delovhega razmerja oz. pogodbe o zaposlitvi, oz. glede kate-
rega bi lahko prislo do prekvalifikacije v delovno razmerje z zadevno Druzbo v Sku-
pini; v nobeni izmed Druzb v Skupini dela ne opravljajo Studenti ali upokojenci na
podlagi pravil o zacasnem oz. oblasnem delu upokojencev.

Nobena izmed Druzb v Skupini ni udelezena v sporu s katerimkoli trenutnim ali
nekdanjim zaposlenim, niti se to po najboljSem vedenju Prodajalca ne pricakuje.

V nobeni izmed Druzb v Skupini ni posebnih shem za vzpodbujanje zaposienih
(vkljuéno s shemami za udelezbo zaposlenih pri dobi¢ku, za dodelitev zaposlenim
opcij za pridobitev deleZev v zadevni Druzbi v Skupini, ipd.), oz, kakrSnihkoli shem
(vkljugno s pokojninskimi shemami, ipd.), ki bi za zaposlene pomenile bistveno bolj
ugodne pogoje, kot izhajajo iz njihovih pogodb o zaposlitvi in Zakona.

Davki

Vsaka zmed Druzb v Skupini je ustrezno in pravocasno oddala vse napovedi za od-
mero Davka, obracune in porocila, ki morajo biti v skladu z veljavnimi Zakoni pre-
dloZena pristojnim Oblastnim Organom. Vse takSne napovedi, obracuni in porocila
s0 bili ustrezno in toéno izpolnjeni, v skladu z veijavnimi Zakoni.

Druzbe v Skupini so ustrezno registrirane pri pristojnih Oblastnih Organih za Davek.

Vsaka izmed Druzb v Skupini je ustrezno in pravocasno placala vse Davke, ki jih
dolguje ali so bili obraéunani v razmerju do nje oz. do njenega poslovanja oz. njenih
sredstev, v skladu z Zakoni; ne obstajajo nikakr8na dejstva ali okoliééine, ki bi lahko
bile podlaga za kakrSenkoli Davek ali obveznost, ki bi bila dodatna glede na, ali v
zvezi z, Davki, ki so Ze bil placani ali odlozeni ali za katere so Ze bile oblikovane
rezervacije v racunovodskih izkazih zadevne Druzbe v Skupini.

V razmerju do Davkov ni nikakrsnih pravnih postopkov, revizij, nadzorov ali zahtev
za informacije, ki bi bili v teku ali po najboljSem vedenju Prodajalca pricakovani in
v katere bi bila udelezena katerakoli Druzba v Skupini, niti ne obstajajo nikakrsni
spori ali pogajanja s katerimikoli Oblastvenimi Organi ali drugimi osebami v zvezi z
Davki.

Nobena Druzba v Skupini ni skienila, niti ni ter nikoli ni bila stranka ali udelezenka,

kakrsnekoli sheme ali dogovora, oblikovanega za namen protipravneda izogibanja
Davkom.
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Druzba in TG-MED sta davéna rezidenta zgolj v Republiki Sloveniji, Medichem pa
zgolj v (Federaciji) Bosni in Hercegovini.

Subvencije

Nobena izmed Druzb v Skupini ni prejela nikakrSnih subvencij, nepovratnih sred-
stev, spodbud ali podobnih ugodnosti, ki bi jih uporabiia na nacin, ki bi predstavljal
krSitev pogojev, pod katerimi so bile takSne subvencije, nepovratna sredstva, spod-
bude ali podobne ugodnosti zadevni Druzbi v Skupini odobrene, oz. glede katerih
obstaja razlog ali se po najboljSem vedenju Prodajalca pri¢akuje, iz kateregakoli
razloga, da bi bila zadevna Druzba v Skupini lahko zavezana k vracilu, poradunu ali
druga¢nemu nadinu povratka le-teh,

Nobena izmed subvencij, nepovratnih sredstev, spodbud ali ugodnosti, ki jih je ka-
terakoli Druzba v Skupini pridobila v povezavi z epidemijo Covid-19, bodisi ni taksne
pravne narave, da bi bila zadevna Druzba v Skupini iz kateregakoli razloga lahko
zavezana k vracilu, poracunu ali druga¢nemu nadinu povratka le-teh, bodisi zadevna
DruZba v Skupini ni ravnala na nikakrsen nacin, niti ne izpoinjuje nikakrénih pogo-
jev, ki bl lahko bili podlaga za to, da bi bila zadevna Druzba v Skupini zavezana k
vracilu, poracunu ali druganemu nadinu povratka le-teh.

Skladnost poslovanja

Vsaka Druzba v Skupini vseskozi postuje, opravija poslovne dejavnosti in druge ak-
tivnosti v skladu z Zakoni (vklju¢no z Uredbo (EU) 2017/745 o medicinskih pripo-
mockih ter Uredbo (EU) 2017/746 o in vitro diagnostic¢nih medicinskih pripomockih),
Dovoljenji ter vsemi posamic¢nimi pravnimi akti Oblastvenih Organov s podrocja kon-
kurence, varstva potro$nikov, varstva okolja (vklju¢no s pravili o ravnanju z (ne-
varnimi) odpadki), varnosti in zdravja (vklju¢no s pravili o ravnanju z (nevarnimi)
snovmi in kemikalijami), medicinskih pripomockov (vklju¢no s pravili o oglagevanju
medicinskih pripomockov), materiovigilance oz. farmakovigilance, ter z vseh drugih
regulatornih podrocij oz. podrocij, ki jim je vsaka zadevna DruZzba v Skupini podvr-
Zena, ali jim je podvrzeno njeno poslovanje, aktivnosti, sredstva ali premoZenje.

Vsaka Druzba v Skupini je ustrezno registrirana pri pristojnemu Oblastvenemu
Organu oz. ustrezna vpisana v register (vsaka v vsaki jurisdikciji, v kateri za za-
devno Druzbo v Skupini taks$na registracije pride v postev) kot uvoznik, distributer
in/ali prodajalec na debelo medicinskih pripomockov; takdne registracije so ve-
[javne, ulinkovite in ne obstajajo nikakrsne dejstva ali okoliCine, oz. se v zvezi z
njimi po najboljSem vedenju Prodajalca ne pri¢akuje niti jim ne grozi, da bi lahko
bile odvzete, razveljavijene ali na kakrsenkoli nadin omejene, prav tako pa so regis-
tracije redno vzdrzevane (vkljucno s platevanjem pristojbin ali podobnih nadomestil
oz. obveznosti), in nobena izmed Druzb v Skupini ni prejela nikakrénega obvestila s
strani kateregakoli Oblastvenega QOrgana ali drugega organa ali katerekoli druge
osebe, o tem, da krsi ali ne izpolnjuje katerekoli obveznosti, ki bi bila potreba za
chranjanje veljavnosti zadevnih registracij oz. za izpolnjevanje pogojev za (pridobi-
tev ali) ohranitev veljavne registracije,
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Vsi produkti in izdelki, s katerimi vsaka izmed Druzb v Skupini posluje, vkljuéno z
uvozom, izvozom, nabavo, oglasevanjem, dajanjem na trg in/ali prodajo, pri katerih
to pride v postev v skladu z Zakoni, zlasti vsi medicinski pripomocki, so ustrezno
registrirani pri pristojnemu Oblastvenemu Organu oz. ustrezno vpisani v register in
izpolnjujejo vse zahteve Zakonov zadevne jurisdikcije (vkljuéno z zahtevami glede
oznadevanja in etiketiranja).

Vsaka Druzba v Skupini vseskozi ravna v skladu z vsemi veljavnimi kazenskimi in
protikorupcijskimi Zakoni; vsaka Druzba v Skupini, in njihovi direktorji, prokuristi,
druzbeniki in zaposleni pri opravijanju svojih dolznosti v zvezi z aktivnostmi zadevne
Druzbe v Skupini niso izvrsili nikakr$nih kaznivih dejanj niti niso bili obsojeni, ali
podvrzeni preiskavam ali pravnim postopkom, v zvezi s kaznivimi dejanji korupcije
v povezavi z aktivnostmi zadevne Druzbe v Skupini.

Nobena Druzba v Skupini, vkljucno z njihovimi direktorji, prokuristi, druzbeniki in
zaposlenimi, ni nikoli dala, ponudila ali obljubila kakrénegakoli darila, zabave, poto-
vanja ali kakrénekoli drugaéne vrste gostoljubnosti ali (materialne ali nematerialne)
ugodnosti katerikoli osebi na poloZaju oz. z nazivom uradne osebe, javnega uslu-
Zbenca ali funkcionarja, oz. katerikoli osebi, ki bi bila zaposlena pri, ali na kakrsen-
koli nadin povezana s, katerimkoli Oblastvenim Organom.

Nobena DruZba v Skupini se ne ukvarja s proizvodnjo medicinskih pripomockov, niti
s prodajo le-teh na drobno, niti z dejavnostmi, povezanimi z zdravili in drugimi so-
rodnimi shovmi; zato nobena Druzba v Skupini ni podvrzena Zakonom, ki urejajo
navedena podrodja.

Nobena DruZba v Skupini ni lastnigko ali sicer na kakrdenkoli nacin interesno udele-
Zena v nobeni lekarni.

Nobena Druzba v Skupini za nobeno izmed svojih dejavnosti ne potrebuje okolje-
varstvenega dovoljenja.

Spori in postopki

Nobena izmed Druzb v Skupini ni udelezena v oz. pri nikakréni pravdi, arbitraznem
postopku ali drugem postopku, niti ji tak postopek po najboljSem vedenju Prodajalca
ne grozi.

Zoper nobeno izmed Druzb v Skupini se ne vodijo, niti je ne zadevajo, nikakrsne
preiskave ali postopki oz. poizvedovanja, vodeni s strani kateregakoli Oblastvenega
Organa; to vella za vsa upravna podroCja ter podrocja skladnosti poslovanja
(vkljuéno s podrodji delovnega prava, socialne varnosti, varnosti in zdravja pri delu,
Davkov, varstva osebnih podatkov, varstva okolja, medicinskih pripomockov, Do-
voljenj katerekoli Druzbe v Skupini, prepreevanja pranja denarja, korupcije, itd.).

Ne obstajajo nikakrsne odredbe, sodbe ali odlocbe, ali drugi posamiéni pravni akti
izdani s strani kateregakoli Oblastvenega Organa, ki so v zvezi z, ali ki zadevajo
katerokoli Druzbo v Skupini, njeno poslovanje ali njena sredstva, oz. (e pride v
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postev) glede katerih zadevna Druzba v Skupini $e ni v celoti izpolnila vseh obve-
znosti, ki so ji bile na podlagi le-te nalozene.

Informacije in razkritja

Vse informacije, ki so bile Kupcu in/ali njegovim pravnim, finan¢nim, davénim in/ali
drugim transakcijskim svetovalcem podane oz. razkrite s strani ali v imenu Proda-
jalca in/ali katerekoli Druzbe v Skupini pred zaletkom ali tekom pogajanj, ki so
vodila k sklenitvi te Pogodbe, vkljuéno z vsemi informacijami in dokumentacijo, ki
je bila razkrita v Podatkovni Sobi o0z. v povezavi s tem prejeta prek foruma vprasanj
in odgovorov, so resni¢ne, to¢ne, popolne in niso zavajajofe; nobeden izmed doku-
mentov ali materialov, ki so bili dani na voljo Kupcu in/ali njegovim svetovalcem v
povezavi s to Pogodbo, vkljucno s tistimi, danimi na voljo v Podatkovni Sobi, ne
vsebuje neresnicnhih, netoénih ali zavajajocih navedb.

Razen Razkritih Informacij ter dejstev in zadev, navedenih v tej Pogodbi, ne obsta-
jajo nikakr$na druga dejstva ali zadeve, za katere bi se lahko razumno pri¢akovalo,
da bi imele za posledico Pomembno Neugodno Spremembo za finanéni, gospodarski
ali poslovni polozaj katerekoli Druzbe v Skupini, ali da bi lahko pomembno vplivale
na vrednotenje katerekoli Druzbe v Skupini s strani Kupca.

Samostojnost

Ob Zakljucku ima vsaka Druzba v Skupini na voljo vse storitve, osebje, sredstva,
objekte, Intelektualno Lastnino, know-how in informacijsko tehnologijo, Dovoljenja,
ter vse drugo premoZenje in pravice, in vzpostavljena vsa pravno-poslovna raz-
merja, ki so potrebni za izvajanje poslovnih dejavnosti in aktivnosti vsake Druzbe v
Skupini in Skupine, v vseh pomembnih vidikih enako kot jih je zadevna DruZba v
Skupini in celotna Skupina izvajala pred Zakljuckom.

Nobena izmed Druzb v Skupini ob Zakljucku ni na nikakr$en nadin odvisna od upo-
rabe sredstev v lasti, ali od objektov in naprav, garancij, storitev, ali premozenja,
ki jih zagotavlja, z njimi upravija ali jih za katerokoli Druzbo v Skupini opravha,
Prodajalec ali ali katerekoli Povezana Oseba Prodajalca.



PRILOGA I1I

LISTINA O PRENOSU

--------------------------------------------------
--------------------------------------------------

(v obliki notarskega zapisa)

To listino o prenosu ("Listina") dne skleneta:

(A) rej Moc€an, slovenski drzavljan z bivalis¢em na naslovu_
"Prenosnik");

in

(B) SALUS promet s farmacevtskimi, medicinskimi in drugimi proizvodi, d.d.,
Ljubljana, delniska druzba s sedezem v Ljubljani in poslovnim naslovom Litostroj-
ska cesta 46A, 1000 Ljubljana, ter maticno stevilko 5002796000 ("Prevzemnik"),

(Prenosnik in Prevzemnik skupaj "Stranki"”, oz. vsak posamic¢no "Stranka", te Listine).

1 PREAMBULA
Stranki uvodoma ugotavljata, da:

1.1 je druzba MEDITRADE, Podjetje za zunanjo in notranjo trgovino d.o.o. slovenska
druzba z omejeno odgovornostjo s sedezem v Ljubljani in poslovnim naslovom Lju-
bljana, Brn&i¢eva ulica 17B, 1231 Ljubljana - Crnude, ter mati¢no Stevilko
5475180000 ("Druzba"), z osnovnim kapitalom v znesku 1.095.229,00 EUR;

1.2 je Prenosnik imetnik edinega poslovnega delezev v osnovnem kapitalu Druzbe, zap.
8t. deleza 154710, v nominalni vrednosti 1.095.229,00 EUR, ki ustreza 100% osnov-
nega kapitala Druzbe ("Poslovni Delez");

1.3  so Stranke dne 03.01.2022 sklenile Pogodbo o prodaji in nakupu poslovnih delezev,
s katero je Prenosnik prevzel obveznost, da bo odsvoijil Poslovni DeleZ in ga prenesel
na Prevzemnika, Prevzemnik pa je prevzel obveznost, da bo prenos sprejel ter pre-
vzel in pridobil Poslovni Delez ("SPA"). SPA je poslovna skrivnost Strank; in

1.4 tako sedaj, z hamenom izpolnitve obveznosti, ki sta jih Stranki prevzeli v SPA,
Stranki sklepata predmetno Listino.

T2 (!



2.1

2.2

2.3

2.4

2.5

PREDMET LISTINE

S to Listino Prenosnik odsvoji Poslovni Delez in ga prenese na Prevzemnika, Pre-
vzemnik pa sprejme Poslovni DeleZ od Prenosnika, in ga prevzame in pridobi skupaj
Z vsemi pravicami, ki mu pripadajo.

Na podlagi odsvojitve in prenosa, kot predvideno v &lenu 2.1 zgoraj, Prevzemnik
postane imetnik Poslovnega DeleZa.

Odsvojitev in prenos, kot predvideno v Clenu 2.1 zgoraj, uCinkuje od trenutka pod-
pisa te Listine s strani obeh Strank.

Po odsvojitvi in prenosu na podlagi te Listine, bo Prevzemnik kot imetnik Poslovhega
DeleZa, ki predstavlja 100% osnovnega kapitala Druzbe, edini druzbenik v Druzbi.

Stranki bosta (in vsaka izmed Strank je upravic¢ena) obvestili direktorja Druzbe o
prenosu Poslovnega DeleZa in opravili vsa in vsakréna dejanja potrebna za registra-
cijo prenosa Poslovnega Deleza ter vpis sprememb pri druzbeniku Druzbe pri pri-
stojnem sodnem registru.
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FLILOGH
Deals

iDeals Solutions Germany GmbH,
Theresienhche 30, 80339 Miinchen, Germany, ¢/o

Blitzstart Holding AG

+49 30 8967 78644
www.idealsvdr.com

Ref. No. 8991-22
Date: December 15, 2022

Certificate #1 15/12/2022
to the
VIRTUAL DATA ROOM DELIVERY CONTRACT Ne: DE SO 1463

This Letter of Acceptance certifies that according to the VIRTUAL DATA ROOM DELIVERY
AGREEMENT Ne DE SO 1463 from June 20, 2022 between iDeals Solutions Germany GmbH (“The
Service Provider”) and Salus, Ljubljana, d.d. (“The Client™), the Service Provider delivered and the
Client accepted 2 (two) Encrypted Read-Only Pin Pad Flash Drives with the serial numbers:
7004222885014049-7004222885014801 and with the label “MEDITRADE - legal Schoenherr +
Meditrade - fin&tax DD KPMG - MEDITRADE team view”,

The Service Provider confirms that the contents of the attached flash drives reflect the documents made
available to the client in the Data Room *Meditrade - fin&tax DD KPMG” as of December 15, 2022,
4:54 (UTC).

Delivery has been made to the following recipient:

Full name:—

Company: Salus d.d.

Address: Litostrojska cesta 46A, Ljubljana 1000, Slovenia
Email:

Phone:

SERVICE PROVIDER
iDeals Solutions Germany GmbH

Anara Karagul
Director

Confidential Docuiment / iDeals Solutions Group



Guide for Decrypting Documents

from a Secure Flash Drive

How to use your iDeals VDR Archive stored on the encrypted flash drive

iDeals flash drive is shipped with a User PIN (provided to you separately via email).

Please follow the 3 simple steps in the table below to unlock the flash drive with the User PIN.

.

iDealses --

Virtuai Data Rooms s

iDealses

Virtual Data Rooms

1. Take the flash drive and press KEY button O=

2. Start entering the User PIN to unlock the flash drive while the Red and Biue LED are still blinking. Then press
the KEY button again O=w

3. Once the flash drive is successfully unlocked, the Green LED will remain on for 30 seconds only.
During this time the flash drive needs to be connected to a USB port.

Note: The flash drive can be locked down immediately by pressing and holding down the KEY button for 3
seconds, or waiting for the 30 seconds to expire, or by clicking the ‘Safely Remove Hardware/Eject’ icon
within your operating system.

JRa— [, po—— e g e e pa——

Caution; Brute Force Hacking Detection. If an incorrect User Pin is entered for 10 (ten)
consectutive times, the flash drive's brute force mechanism will trigger and the User PIN will
be deleted, data will become unaccessible.

As a precaution, we recommend addressing our Customer Support Team in case the number of consecutive
times one has entered an incorrect PIN reaches 5 {five) to prevent irreversible deletion of the User PIN.

Note: To protect against unauthorised access when the flash drive is connected to a host and inactive, it

is set to automatically lock after 30 minutes.
L

Note: iDeals flash drive rechargeable battery may not be fully charged. In order to charge the flash
drive, please plug it in to a powered USB port for 60 minutes to fully charge the battery.

support@idealsvdr.com

www.idealsvdr.com




Guide for Decrypting Documents

from a Secure Flash Drive

How to use your iDeals VDR Archive stored on the encrypted flash drive

iDeals flash drive is shipped with a User PIN (provided to you separately via email).

Please follow the 3 simple steps in the table below to unlock the flash drive with the User PIN,

iDealses

Virtuai Data Rooms

1. Take the flash drive and press KEY button O=w

2. Start entering the User PIN to unlock the flash drive while the Red and Blue LED are still blinking. Then press
the KEY button again O=x

3. Once the flash drive is successfully unlocked, the Green LED will remain on for 30 seconds only.
During this time the flash drive needs to be connected to a USB port.

Note: The flash drive can be locked down immediately by pressing and holding down the KEY button for 3
seconds, or waiting for the 30 seconds to expire, or by clicking the ‘Safely Remove Hardware/Eject’ icon
within your operating system.

Caution: Brute Force Hacking Detection. If an incorrect User Pin is entered for 10 (ten)
consectutive times, the flash drive’s brute force mechanism will trigger and the User PIN will
be deleted, data will become unaccessible.

As a precaution, we recommend addressing our Customer Support Tea% in case the number of consecutive
times one has entered an incorrect PIN reaches 5 (five) to prevent irreversible deletion of the User PIN.

Note: To protect against unauthorised access when the flash drive is connected to a host and inactive, it
is set to automatically lock after 30 minutes.

Note: iDeals flash drive rechargeable battery may not be fully charged. In order to charge the flash
drive, please plug it in to a powered USB port for 60 minutes to fully charge the battery.

support@idealsvdr.com
www.idealsvdr.com
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PRILOGA 1V

SVETOVALNA POGODBA

sklenjena med

MEDITRADE, Podjetje za notranjo in zunanjo trgovino d.o.0., slovenska druZba z omejenc odgovornostjo
s sedeZem v Ljubliani in poslovnim naslovom Brnéideva ulica 17 B, 1231 Ljubljana — Crnude, ter matiéno
tevilko 5475180000 in davino Stevilko SI 89715446 (v nadaljevanju: "Naroénik").

in

Andrej Motan (v nadaljevanju: "izvajalec").

{v nadaljevanju Naro¢nik in lzvajalec skupaj: "Pogodbeni stranki")



















lime in poloZaj podpisnikal

MEDITRADE, d.o.o0. Andrej Mocan



PRILOGA V

SPORAZUM O PRENEHANIU DELOVNEGA RAZMERIJA

Ta sporazum o prenehanju delovnega razmerja ("Sporazum") dne [¢] skleneta:

(A) Meditrade d.o.o., Brn&i¢eva ulica 17b, 1231 Ljubljana - Crnuce, Slovenija, mati¢na
St.: 5475180000, davina t.: SI 89715446, ko jo zastopa [e] ("Delodajalec")

in

(B) Andrej Moéan, slovenski drzavljan z bivaliSéem n_
i UVODNE UGOTOVITVE

Stranki uvodoma ugotavljata, da:

1.1 je med njima sklenjena Pogodba o zaposlitvi direktorja z dne 17. 12. 2019, na pod-
lagi katere sta Stranki v delovnem razmerju za nedolocen Cas, in sicer Delavec
opravlja delo na delovnem mestu direktorja v druzbi Delodajalca ("Pogodba o Za-
poslitvi™); in

1.2 se Stranki s tem Sporazumom dogovorita za sporazumno prenehanje Pogodbe o
Zaposlitvi.

2 SPORAZUM O PRENEHANJU DELOVNEGA RAZMERJA

2.1  Stranki se sporazumeta, da Pogodba o Zaposlitvi preneha z u¢inkom na dan [e]
("Datum Prenehanja").

2.2  Delodajalec je Delavca pred podpisom tega Sporazuma v skladu z 81. ¢lenom Za-
kona o delovnih razmerjih ("ZDR~1") opozoril, da v primeru sporazumnega prene-
hanja Pogodbe o Zaposlitvi na podlagi tega Sporazuma, Delavec ne more uveljavljati
pravice do denarnega nadomestila iz naslova zavarovanja za primer brezposelnosti.

2.3  Stranki s tem Sporazumom ugotavljata in se strinjata, da sta s sklenitvijo tega Spo-
razuma v celoti prosti svojih medsebojnih obveznosti iz ali v zvezl z njunim medse-
bojnim delovnim razmerjem, in sicer tako delovnim razmerjem, ki je obstajalo na
podlagi Pogodbe o Zaposlitvi, kot tudi katerim koli drugim delovnim razmerjem, ki
bi lahko obstajalo med Strankama oz. ki je obstajalo v preteklosti.
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2.4

3.1

3.2

4.1

4.2

V izogib dvomu, Delavec izrecno potrjuje, da (razen morebitnega zahtevka za placilo
sorazmernega dela redne mesecne pla¢e do datuma prenehanja Pogodbe o Zapo-
slitvi skladno s tem Sporazumom) nima vec nikakrinih zahtevkov nasproti Deloda-
jalcu, bodisi iz naslova Pogodbe o Zaposlitvi, ali kateregakoli delovnega razmerja
med Strankama (vkljuCno v zvezi z, a ne omejeno na, letni dopust oz. morebitno
nadomestilo za neizrabljen letni dopust, regres, morebitno pladilo za nadure oz. po-
sebne pogoje dela, odpravnino oz. druga plalila zaradi prenehanja delovnega raz-
merja), ter se vsem in vsakr$nim takSnim morebitnim zahtevkom oz. pravicam s
sklenitvijo tega Sporazuma izrecno in brezpogojno odpoveduje.

ZAUPNOST

Delavec je dolzan varovati kot poslovno skrivnost vse podatke v zvezi z Delodajal-
cem, za katere je izvedel v &asu trajanja ali po prenehanju Pogodbe o Zaposlitvi in
delovnega razmerja, to so zlasti (a ne izkljuéno) vsi podatki oz. informacije v mate-
rializirani in nematerializirani obliki ter programska oprema, ki so zaupne narave oz.
se nana$ajo na poslovanje Delodajalca ter so tako pomembni, da bi njihova objava
ali posredovanje nepooblasceni fizi¢ni ali pravni osebi nasprotovala interesom Delo-
dajalca in Skodovala njegovemu poslovnemu ugledu. Za poslovno skrivnost se Ste-
jejo tudi vsi osebni podatki, ki jih opredeljuje Zakon o varstvu osebnih podatkov oz.
Uredba GDPR in zbirke osebnih podatkov, katerih upravljavec je Delodajalec, kakor
tudi vsi drugi podatki v zvezi z delom Delodajalca, za katere je ofitno, da bi nastala
obcutna Skoda, ¢e bi zanje izvedela nepooblagena oseba.

Delavec je tudi po prenehanju delovnega razmerja Se naprej zavezan k varovanju
vseh poslovnih in drugih skrivnosti Delodajalca, za nedolocen &as.

KONCNE DOLOCBE

Stranki sta sporazumni, da bosta vse spore, ki bi utegnili nastati pri uresniCevanju
dolodil tega Sporazuma, resevali po mirni poti. V kolikor to ne bo mogole, je za
njihovo resevanje pristojno sodis€e v skiadu z Zakonom o delovnih in socialnih so-
discih.

Sporazum je sestavljen v dveh enakih izvodih, od katerih prejme enega Delavec,
enega pa Delodajalec.

seokok ok ok



PRILOGA VI

GLAVNI DOBAVITELMX

POSLOVNA SKRIVNOST

Glavni Dobavitelji

b



